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PREEPK*TDO 


PnoDpIiIT nuperrime e prelo Papyrorum Oxyrhyn- 
chiarum nona pars Sophoclis fabulae Satyricae cui 
nomen 'Lyvevraí sive Zzdagatores reliquias eximias 
continens ; quarum editionem minorem paraturus non 
nulla alia tragicorum Graecorum fragmenta subiungere 
quae his annis e papyris et membranis Aegyptiacis 
innotuerunt et a Nauckii editione altera absunt operae 
fore pretium existimavi. Ea igitur elegi quae lon- 
giora ac notabiliora sunt, imprimis /Zypsz5y/ez Euri- 
pideam Oxyrhynchi repertam, quam nihilominus 
includendam censui quod eam in usum studiosae 
iuventutis vir doctus H. van Herwerden in libello 
operariorum mendis mire scatente post nos edidit. 
Antiopes fragmenta nova a Mahaffio ante viginti 
annos publici iuris facta invitus praetereo, haec enim 
sine accurata papyri recognitione repetere cuius 
facultas nunc quidem mihi deest inutile iudicavi. 

De fontibus singulis pauca iam dixerim : 

I. Sophoclis Zzdagatorw; reliquiae in papyro 
Oxyrhynchia numero 1174 notata exstant, quae rotuli 
primas quindecim columnas satis bene conservatas tum 
versuum initia quae columnae septimae decimae laciniae 
esse possunt exhibet, praeter fragmenta exigua quorum 
partem omitto. Litteris uncialibus quae vocantur 
optime scriptus est sub finem, ut videtur, secundi post 
Christum natum saeculi.  Personarum nomina mar- 


ginalia paragraphos versuum numeros addidit ipse 
: V 
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librarius, puncta spiritus accentus ceteraque huius 
modi signa, quae non raro insunt, magna ex parte 
intulit manus altera, quae non solum textum correxit 
sed lectiones non nullas varias e diversis exemplaribus 
praesertim Theonis grammatici exscripsit. 

Fabulae argumentum simplicissimum antiqua illa 
praebet narratio quae etiam in Homerico ad Mercurium 
hymno legitur de infante deo Apollinis boum 
aversore et lyrae inventore. Vaccas amissas inda- 
cantes Satyri cum patre Sileno inusitato testudinis 
sonitu perterriti sunt; percontantes docet nympha 
Mercurii nutrix de mirabili Iovis filio et lyrae 
inventione, furti tamen accusationem repellere frustra 
conatur. De exitu vix dubitabitur: Apollini nimi- 
rum obviam factus puer testudinis dono iram leni- 
vit. Nescio an fabula tota, sicut Euripidis Cyclops, 
septingentis fere versibus contineri potuerit. 

II. Sophoclis Ez7y2y/i fragmenta disiecta continet 
papyrus Oxyrhynchia 1175, eadem manu atque I 
scripta et easdem plerumque formam notasque ex- 
hibens. Fabulam a Sophocle conscriptam esse et de 
Eurypyli morte egisse manifestum est, de titulo Ezzy- 
2ylo tamen ambigere licet, quippe qui inter tragoedias 
deperditas Sophocleas nusquam inventus sit. Cete- 
rum anonymi poetae fabulam ita nominatam laudat 
Aristoteles Poez. p. 1459 b, quam coniectura sagaci 
Sophocli iampridem vindicaverat T. Tyrwhitt collato 
Plutarcho Ze coZib.zra 10, unde Eurypyli et Neoptolemi 
pugnam ab hoc poeta celebratam esse constat ; locum 
ipsum a Plutarcho exscriptum in papyri Frag. 5. i. 
9-10 agnoscendum esse veri simile est. In reliquiis id 
imprimis memoria dignum quod nuntii de Eurypyli 


VI 
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morte narratio in duas partes Astyoches et Chori 
lamentationibus divisa est. 

III. Sophoclis AcZaeorum | Conventus fragmentum 
e papyro Berolinensi ediderunt W. Schubart et V. de 
Wilamowitz-Moellendorff in libro qui BerZzer Klas- 
sikertexte nominatur, v 2 p. 64. Scriptura neglegens 
ineuntis alterius P. C. saeculi videtur esse. Poetae ac 
fabulae nomen versus ipsi satis prae se ferunt, et iam 
tandem apparet ZecAaeorum Conventum ἃ Convivio, 
quocum in Fragmentis Sophocleis coniungi solet, 
re vera diversum fuisse. 

IV. Euripidis 7Zy2sz5y/es reliquiae anno MDCCCCVIII 
in Papyrorum Oxyrhynchiarum parte sexta typis im- 
pressae sunt. Rotuli papyracei frontem occupaverunt 
acta quaedam argentaria primi P. C. saeculi; in tergo 
scripta est fabula Euripidea exeunte saeculo, ut videtur, 
altero, litteris in dextram inclinatis quae formam 
plerumque uncialem habent. Personarum nomina 
paragraphos versuum numeros centenarios appinxit 
ipse librarius, qui idem aliqua ex parte puncta accentus 
et cetera eius generis signa sine dubio intulit ; non 
nulla tamen a correctore profecta esse possunt quem 
textum  emendasse constat, etsi interdum minime 
liquet utrum prima an altera manus mutationes 
fecerit. 

Fragmenta quae, ut docet librarii versuum numera- 
tio, ex omni fabulae parte congregata sunt, paene 
eodem modo atque in editione principe ordinavi, 
non nulla tamen exigua utpote levioris momenti omisi. 
Notam illam de Hypsipyle Archemori nutrice narra- 
tionem non est cur hic repetam. In Euripidis argu- 


mento id maxime obscurum restat quas partes 
: vii 
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Hypsipyles filii, qui matrem amissam exquirentes 
Nemeae casu fuerunt, inter prologum ubi statim indu- 
cuntur atque matris recognitionem ultimo actu factam 
egerint. 

V. Euripidis Cretzz7 versus novos lii in libro 
Berliner Καὶ lassikertexte v 2 p. 73 ediderunt Schubart 
et Wilamowitz e membrana quam illi saeculo P. cC. 
primo scriptum esse arbitrantur, ego secundo tribuere 
malim. Scriptura gracilis et elegans uncialis quae 
vocatur formae est. Personarum nomina et elisionis 
interpunctionisque signa manus prima, altera spiritus 
atque accentus qui rariores occurrunt videtur addi- 
disse. Quae in folio legimus omnino plana sunt: 
partu Minotauri iam detecto excusat se Pasiphaé 
regina, quae ipsius Minois delicto et Neptuni irae 
probrum suum tribuit; Minos reiectis coniugis 
Chorique obtestationibus hanc cum nutrice in car- 
cerem demittit. 

VI. Euripidis ZZe/amzppes Vzuctae quoque frag- 
mentum papyro Berolinensi debemus, quam in eodem 
volumine, p. 125, publici iuris fecerunt iidem viri docti. 
Ex his versibus sunt qui inter Euripidis Fragmenta 
iampridem exstent; alios non nullos repetitos inveni 
in vitae Euripideae a Satyro confectae reliquiis quas in 
nono Papyrorum Oxyrhynchiarum volumine nuper- 
rime edidi (1176. 39. xi), unde fit ut textum iam paulo 
pleniorem atque emendatiorem dare possim. Papyrus 
Berolinensis illa, quae florilegii cuiusdam particulam 
continet, secundi A. C. saeculi est, Oxyrhynchia tribus 
fere saeculis recentior, utraque neglegentius scripta. 
Ad argumentum fabulae cognoscendum nihil prosunt, 
cum de mulieribus locos communes solum praebent. 


viii 
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VII. Agmen claudunt fragmenta quaedam fabulae 
Satyricae cuius et titulum et auctorem ignoramus, in 
Papyrorum Oxyrhynchiarum parte octava a me edita 
(1083). Hic personarum duarum nomina tradita sunt, 
Phoenix et ]owe/s, cuius filiam ut sibi dedatur poscit 
procax Satyrorum Chorus; igitur de Oenei filiae 
Deianirae vel Schoenei Atalantes nuptiis forsitan 
agebatur, et Phoenix sicut ipsi Satyri inter procos 
aderat. Neque Aeschylum neque Euripidem haec 
Scripsisse satis apparet, de Sophocle tamen, qui et 
Phoenicem εἰ Oeneum composuisse fertur, minus 
constat. Sed neque Sophoclem hic audire videmur 
et, si saeculi quinti poeta quaerendus est, Wilamo- 
witzio quidem magis placet Io Chius cuius PZoeeuzx 
seu Caeneus et Phoenix alter ἃ grammaticis laudati 
sunt; P. Maas contra ex Aristiae 4172/az£e, M. Croiset 
ex Achaei Cerfaminibus fragmenta haec esse conie- 
cerunt.  Papyri scriptura secundum FP. C. saeculum 
indicat; personarum nomina marginalia paragraphi 
puncta ipsi librario, correctori, ut videtur, accentus et 
cetera aliqua ex parte debentur. 

De huius libelli ratione pauca tandem monenda 
sunt. In Zz4dagatorzbus et Etrypylo primum edendis, 
sicut in Euripidis 77ypsz^y/e, multum mihi auxiliati 
sunt viri duo doctissimi ingeniosissimique, V. de 
Wilamowitz-Moellendorff et G. Murray ; de hac etiam 
optime meritus est I. B. Bury. Ceterum in apparatu 
critico singula cuique iterum referre longum videbatur ; 
lectorem igitur qui de his certior fieri cupiet ad 
editiones principes remitto, eis modo nominatim iam 
adductis quae postea coniecerunt viri docti. Quod ad 
textum attinet,vestigia premit Hellenicorum Oxyrhyn- 

/ 1X 
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chiorum ante triennium in Bibliotheca Oxoniensi sus- 
ceptorum, ita ut oculis legentium consulens neque 
lacunarum supplementa quae satis certa visa sunt 
uncis incluserim neque litteras dubias suppositis punctis 
distinxerim. 

Novis me beneficiis cumulaverunt G. Murray, qui 
plagulas meas amicissime relegit et me consilio suo 
adiuvit, et W. Schubart, qui qua est benignitate frag- 
mentorum Berolinensium locos non nullos mea causa 
denuo excussit. 


AcSOED 


Sceribebam Oxonii snense Quintili upccccxi 


SIGLA 


p — Papyrus vel membrana. 

Unci [ ] lacunam, ( ) omissionem, puncta . . . . litteras 
mutilas, [. . . .] litteras perditas indicant. 

Numeri fragmentorum uncis ( ) inclusi editionis principis 
sunt. 

ci. — coniecit, coniecerunt 

ed. 1 — editio princeps 

m. I, m. 2 — manus prima, manus altera 

Cetera se ipsa satis explicabunt. 


Qui post editiones principes de fragmentis hic recognitis prae- 
sertim egerunt hi fere sunt :— 
De Sophoclis ZzZaga£orzbus et Euryfylo :— 
V. von Wilamowitz-Moellendorff /Veue Jahrb. f. δι Alt. 
xxix. 449-76, 1912. 
P. Maas δεγί. 2111. Woch. xxxii. 1075-7, 1912. 


De Euripidis 7Zy$sz2y/e :— 

W. Crónert W^och. lass. PA. xxvi. 114-16, 1909. 

H. van Herwerden Ewrifidis Hyfsifylae Fragmenta, Traiecti 
ad Rhenum, MCMIX. 

]. P; Mahaffy ZZermathena xxxv. 347-52, 1909. 

E. Menozz 4eze e Roma xi. 313-19, 1909; .SZudi ital. dz 
filol. class. xviii. 1-18, 1910. 

G. Przychocki JVeser Stud. xxxi. 300-5, 1909. 

C. Robert 77ez:es xliv. 376-402, 1909. 

K. F. W. Schmidt Go7£. gz/. Azzeig. clxxii. 642-8, 1910. 

F. Scholl Szzzungsó. d. Hezdelberger Akad., fil.-Aist. KT. 
I9IO, Abh. 15. 

O. Schroeder Z7. 2Ai/. Woch. xxix. 257-64, 1909. 

A. Taccone “4211 d. Accad. di Torino xliv. 3-9, 19095; Mem. 
d. Accad. di Torzno 11. 1x. 1909 ; Bol. di filol. class. xvi. Y1-15, 
1909 ; AZv. di filol. class. xxxvii. 230-6, 1909, xxxvlil. 21-3, 1910. 
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A. Veniero Z5szi/e, Catania, 1910. 
N. Wecklein .SZZzu:g35. d. Bayer. Akad., bAil.-Azst. KI. 1909, 
Abh. 8. 


H. Weil Revue des Et. grecques xxii. 1-1 2, 1909. 


De fragmentis Berolinensibus : — 

O. Crusius 1.22, Zentraldl. lviii. 1309-10, 1907. 

H. van Herwerden οι. xxxvi. 62, 64, 1908. 

A. Kappelmacher JW/zezer Eranos 26 sqq., 1909. 

S. Mekler Zurszans JaAresó. cxlvii. 95-102, I910. 

T. Reinach Aevue des Εἴ. grecques xxi. 92-3, 1908. 

K. F. W. Schmidt JVoch. £íass. PAZ. xxv. 430-2, 459-60, 
1908. 

O. Schroeder δεγί, 214. Woch. xxvii. 1446, 1907. 


De anonymi fabula Satyrica :— 


M. Croiset /ourzal des Savants ix. 414, I9II. 
P. Maas ez. 2 21. Woch. xxxi. 1217, 1911. 
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ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ IXNEYTAi 


(ΑΠΟΛΛΩΝ) 


[Πᾶσιν θεοῖς kal πᾶσι]ν ἀγγέλλω βροτοίῖς col. i 
[καὶ .. ...... δῶρ᾽ ὑπισ]χνοῦμαι τελεῖν 

Eoo π᾿ π . - αἰπύπροθευ: 

[ lw......... ὀύσίλοφον ópevi 

s[....]ro. .......- Bos ἀμολγάδας 5 
[μόσχους [re kai νέων νόμευμ]α πορτίδων. 

[ἅπαντα φρίοῦδα καὶ μάτη]ν ἰχνοσκοπῷ 

[λαθ]ραῖ᾿ ióv[ra τῆλε βου]στάθμου κάπης 

[ἀφανῶς τέχναζισιν: ὡς ἐϊγὼ οὐκ ἂν φόμην 

οὔτ᾽ ἂν θεῶν τιν΄ οὔτ᾽ ἐφημ]έρων βροτῶν Io 
δρᾶσ]αι τόδ᾽ ἔργον ὧδε] πρὸς τόλμαν πεσεῖν. 


^y 7 » 3 
ταῦτ) οὖν ἐπείπερ [ἔμα͵]θον, ἐκπλαγεὶς ὄκνῳ 


θεοῖς βροτοῖς τε μηδέν᾽ ἀγνοεῖν τάδε: 


[ 

[ 

[ 

ἰστείχ]ω ματεύω, παντελὲς κήρυγμ᾽ ἔχων 

[ 

15|4koAo]vÓía yàp ἐμμανὴς kvvmyero. I5 
L 


I ἀγγέλλω : secundum A suprascr. m. 2 8 Nomen Apollinis 
in lacuna supplendum esse videtur 4 E. g. [9«v]óv [γάρ ἐστ᾽ 
ἐμῇ δὲ κτλ. 5 In marg. post ἀμολ. add. m. 5 a[ 6 νέων νόμευμ]α 
vix tolerat spatium ; Wilamowitz ci. νεανίευμ)α 7 τάφρων 


ὕπερθε vi)]v ci. Murray. In marg. add. m. 2 διασί, fort. v. 1. διασί κοπῷ 
8 [Aa0]pat' indicat adscriptum Aa| icons (P exemplari 9 εἸγὼὐκ 


II τολμην p I3 [στείχ᾽ ὦ : vel e. g. [Cyr], quod ci. Wilam. et 
Murray parevov p, v postea del. I4 τάδε: v.l τόδε m. 2 
I5 ἐμμανὶς ex ἐμμανεῖς corr. D: ἐμμενής ci. Murray 16 [Θρᾳκῶν : 


vel e. g. [σπεύδ)ων, si Θρῃ Ἰκιοὶ in 19legere malis. In marg. dextra add. 
m.2 iran quod στρατοῦ esse potest praeeunte v. l. in vicem τοῦ παντός 
1: 
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DIE CIE i 
[ lel 
Je AT ]ko[ 
νὴ ἔϊπειτα ἰδὲ 20 
τὰ ἜΣ [T ἔγκαρπα πεδί᾽ ἐϊπεσσύθην 


Βοιωτίας τε γῆς πολυκτήτου]ς [πό]λί εις, 


20 


[ἔπειτα ó[ des 
Desunt versus fere quattuor. 
ἘΠῚ 1... eC. ἧς Ζωρικοῖ 
ΠΡ ΡΤ . yet]rov', ἔνθεν 
Dru eu .1 ἥκω ξυν.]α. [ 30 
Ἐν ΚυλἸλήνης τε δύϊσβατον 
ΠΝ Rue od age ] τε χῶρον ἐς δ᾽ ài 


ς » S 353 9 Z » 
[ὡς εἴτε ποιμὴν eir ἀγρωτήϊρων τις ἢ 
μαριλοκαυ]τῶν ἐν λόγῳ παρίσταται 


l 
[j τῶν ὀρ]είων νυμφογεννήϊτου γένους 35 
[θηρῶ]ν τίς ἐστι, πᾶσιν αγγέλ[ίλω τάδε, 

ἱτὸ 


το [τὸν φ]ῶρα τῶν Παιῶνος ὅστις ἂϊν Adm, 


[τῷδ᾽ αἸἰὐτόχρημα μισθὸς ἔσθ᾽ ὁ κεζίμενος. 
(ΞΙΛΗΝΟΣ) 
[ὦ Φοῖβε.) σοῦ φωνήμαθ' ὡς ἐπέκλυον 


17 [ἀλλ᾽ ob]ris : vel e.g. [ζητῶν] τις vel [εἴ πώς) τις [αὐτοὺς εἷλε 
18-23 in duobus fragmentis continentur de quorum sede id solum 
constat quod inferiori huius col. parti tribuenda sunt 22 De 
hoc versu laudatum est in marg. Theonis (?) exemplar 32-3 ἐς 
κτλ. : εἰ δ᾽ ὑ[ληβάτης ἐνταῦθα ποι]μήν ci. Wilam. 101 in marg. add. 
m. 2; de quadam Theonis v. l. fort. agebatur 33 αγρωστηΐ p 
34 [μαριλοκαυ)τῶν : cf. Soph. Fr. 964. In marg. jv add. m. 2 
37 του παιωνὸος D: corr. Wilam. |rà δ᾽]ῶρα vix spatium complet 
39 [ὦ Φοῖβε) aegre capit lacuna ; fort. melius conveniret neutr, plur. 
φωνηματ D, unde φώνημα ros legi potest ; cf. 296 


IXNETTAI 


40 [βοῶἸντος ὀρθίοισι σὺν κηρύγμασι, 
σπουδῇ τάδ᾽ ἣ πάρεστι πρεσβύτῃ [μαθών, 
σοί, Qoi. Ἄπολλον, προσφιλὴς εὐεργέτης 15 
θέλων γενέσθαι τῷδ᾽ ἐπεσσύθην δρ[ό)μίῳ,] 
ἄν πως τὸ χρῆμα τοῦτό σοι κυνηγέσω. 

45 T(ó]r ἄγγεϊλό]ς μοι κείμενον χρ[υ]σὸϊν σ]τέφε 
μάϊλι]στ᾽ ἐπί..... ]e«o(t T]oóo0€ o . |... ..... lv, 
παῖδας δ᾽ ἐμ[οὺ]ς ὄσσοισι [. . .]ave.]Ba. .] [- - - -] zo 

b. ἐμῇ [ἄ]ν, εἴπερ ἐκτελεῖς ἅπερ λέγεις. 

UC RE l.L.]e μοῦνον éum(éQov' τ]άδϊ ε. 
so(Zv) τὰς βοῦς ἀπάξω c]ov σὺ δ᾽ ἐμπέδου ἰδόσι]ν. 
(Am.) [ἕξει σφ᾽ ὅ γ᾽ eb]oàv ὅστις ἔσθ᾽. ἑτ[ οἱ] μ[αἹ δέ. 
E eene VN Ten o » 
ERN Roe hel RE Is ]eco .| 
Qe) [ ]  Cco.ii 
zum) |. ..]- αἱ 
(N.) τί τοῦτο; mwo|íav δωρεὰν ἄλλην Méy]eis; 
(4π.) ἐλεύθερος σὺ [πᾶν τε γένος ἔσται τέκνων. 
| XO(POX) XATT(PON) 
ΠΣ γεν τως τ DM κοι κι 5 
moda Bd|on Te 4... 3... lv 
6o Or aaa τ: Vies ea aes ks ] 
ὍΣ ΤΑ cde ΠΤ [3 oret rmt» end s IN 
CELINE nt Me E E ] 
ἀπ Ομ Klose EE cur Pe re ] τὸ 
οἰανύτον 4 ELT AT I τς. ] 
46 π]ρόσθεσ. [ potius quam 7 ]póo6es . | 47 οσσοισι €X οσοισι COrT, 


m.2 δο [λόγο]ν εἰ. Η. Richards 52 In marg. ἀλλότρια τί (3) add. 
m. 5 59 In marg. τὰ ἴχν(η) add. m. 2, quod ad βάϊσιν spectat 


15 


20 


t2 


Un 


5 
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TGTDUKOV "yGp|UP-. «10e FIRM 
πῶς πᾷ τὰ λάθριϊα νύχια 
κλέμματα ποσσὶ [1 τ TBI 
» * Á 
εἴ πῶς, ἂν τύχω; aro |. ἘΠῚ 
^ b 3 ^, 
πατρί T ἐλεύθερον B[. .] . . μετί. 
συνάμα θεὸς ὁ φίλος àvéro 
πόνους προφήνας 
, , Lal ^ 
ἀρίζηλα χρυσοῦ παραδείγματα. 
Σ᾿ ληνό(ο). θεοὶ Τύχη καὶ δαῖμον ἰθυντήριε, 
τυχεῖν με πράγους οὗ δράμημ᾽ ἐπείγεται, 
λείαν ἄγραν σύλησιν ἐκκυνηγέσαι 
Φοίβου κλοπαίας βοῦς ἀπεστερημένον. 
τῶν εἴ τις ὀπτήρ ἐστιν ἢ κατήκοος, 
ἐμοί τ᾽ ἂν εἴη προσφιλὴς φράσας τόδε, 
ἣν , » * 5, Á 
Φοίβῳ T ἄνακτι συντελὴς εὐεργέτης. 
| τς .1α[. .7τ|.. -]e τοῦ λόϊγο]ν θ᾽ ἅμα [ 
μήνυϊτρα 
(Xo.) ἰὼ c| 
ὑποῖ 
δ᾽ οὐδῖ 
(Zt) φησίν τις, ἢ [οὐδείς φησιν εἰδέναι τάδε; 
» » *N * » δ] [1 ^ ^ 
ἔοικεν ἤδη κ[αὶ πρὸς ἔργ᾽ ὁρμᾶν με δεῖν. 
65 γῆρ[υν p 66 δ᾽)ιανυχίιαν) in Theonis exempl. initio scriptum 


esse notat m. 2, unde νύχια vel simile aliquid in textu fuisse colligimus 
jo £w ex σὺν corr. m. 2, quae etiam litteras cojiAocavero add. — m. 1 


θες scripsisse veri simile est 72 αριζηλα in fin. versus 7I | 

73 εἰθυντήριε legisse Aristophanem (?) not. m. 2 14 πραγους ex 
πραΎος corr. m. 2 77 In marg. add. m. 2 A[(?) 78 [e]poey 
et δρασας D : corr. Wilam. τόδε: v. l. τάδε m. 2 79 προστελης Ὁ 


82-3 His versibus vv.ll. quasdam e Theonis exemplari adscr. m. 2 
85-6 e. g. supplevi 


65 


79 


75 


85 


90 


105 


IXNETTAI 

ἄγ᾽ εἶα δὴ πᾶς o[ 

ῥινηλατῶν ὀσμίαῖσι 

αὔρας ἐάν πῃ πρὶ 

Bladsds dxAdQa[r Z. 2. er ἢν 

ipgapnos ἐν Χρῷ i[.— 2s c$w s .] 

δύπς. ἔρεῦναν καὶ m|.... €. e us] 

ἅπαντα χρηστὰ kal... .. . . . Te]Aetv. 
(Hyux.) θεὸς θεὸς θεὸς θεός: ἔα [6a- 

ἔχειν ἔοιγμεν" ἴσχε" μὴ . pl... .]rec. 
(Ἤμιχ.) ταῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνα τῶν βοῶν τὰ βήματα. 
(μιχ.) σίγα: θεός τις τὴν ἀποι[κία]ν ἄγει. 
(Ἡμιχ.) τί δρῶμεν, ὦ T&v; ἦ τὸ δέον [dp] ἤνομεν : 

τί; τοῖσι] ταύτῃ πῶς δοκεῖ: 
(Ἡμιχ.) δοκεῖ πάνυ. 

σαφῆ γὰρ αὖθ᾽ ἕκαστα σημαίνει τάδε. 
CHyjax.) ἰδοὺ ἰδού: 

καὶ τοὐπίσημον αὐτὸ τῶν ὁπλῶν πάλιν. 
(Ἡμιχ.) ἄθρει μάλα: 

: αὔτ᾽ ἐστὶ τοῦτο μέτρον ἐκμεϊτρού]μενον. 

(Hyux.) χώρει δρόμῳ καὶ T0(...........]- v ἔχου 

Ex 2722.29 μένος 


4 


9o δίπους ci. Wilam. 93 χρηστά: v.l. χρῆσθαι e Theonis exempl. 
attulit m. 2 94 In marg.sin. à versum centesimum indicat 
97 σιΎ omisit m. r, add. m. 2. Sub his litteris paragraphus iniuria, 


ut videtur, deletus est.  Paragraphos etiam sub 98, 9o (bis), 103, 104 
habet D; versus ex sententia Wilam. distribui, nisi quod ille Chorum 
in tres partes dividit 96 σήματα ed. τ: βήματα rectius P. Maas : 
idem ἐκείνων ci. coll. 110 98 eri à in rasura m. 2, deleto postea e ; 
v.l ἔτι δρῶ(μεν) m. eadem in marg. exscripsit [ἄρ᾽] ἤνομεν (Murray) 
quam [é£ ]jvouev (Wilam., ed. 1) fort. melius 99 Totc(1]: c (?) 
ex alia quadam litt. corr. m. 2 102 τοὐπίσημον : τοὐπίσιμον (1) 
legisse Ni(candrum?) not. m. 2 104 ἐκμεῖ μαγ)μένον ci. Pearson 
IOS Spoyuox supra lin. m. 2 ; xer[.] . « (?) m. 1 kat: τ add. m 2 


IO 


15 


Col. v 


IO 


20 


(Hyix.) 


(Ἡμιχ.) 


(Xo.) 
[ » ) 


Ned 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ῥοίβδημ᾽ ἐάν τις τῶν [βοῶν 8j οὖς [λάβῃ. 
poiBAoc 

οὐκ eicakobo πω [rop$|s τοῦ φθέγματος, 

ἀλλ᾽ αὐτὰ μὴν ἴχίνη τε] χὠ στίβος τάδε 

κείνων ἐναργῆ τῶν βοῶν μαθεῖν πάρα. LIO 

ἔα μάλα. 

παλινστραφῆ τοι ναὶ μὰ Δία τὰ βήματα. 

εἰς τοὔμπαλιν δέδορκεν αὖ" τάδ᾽ εἴσιδε. 

τί ἐστὶ τουτί; τίς ὁ τρόπος τοῦ τάγματος : 

εἰς τοὐπίσω τὰ πρόσθεν ἤλλακται, τὰ δ᾽ αὖ τις 

ἐναντί ἀλλήλοισι συμπ[επλεγ)]μένα. 

δεινὸς κυκησμὸς εἶχ[ε τὸν βοηἸλάτην. 

τίν αὖ τέχνην σὺ τήνδ᾽ ἄρ ἐξ]εῦρες, τίν᾽ av; 

πρόσπαιον ὧδε κεκλιμ[ένον) κυνηγετεῖν 

πρὸς γῇ. τίς ὑμῶν ὁ τρόπος ; οὐχὶ μανθάνω. 120 

ἐχῖνος ὥς τις ἐν λόχμῃ κεῖσαι πεσών, 

ἤ τις πίθηκος κύβδ᾽ ἀποθυμαΐίνεις τινί. 

τί ταῦτα; ποῦ γῆς ἐμάθετ᾽ ἐν ποίῳ τόπῳ; 

σημήνατ᾽, οὐ γὰρ ἴδρις εἰμὶ τοῦ τρόπου. 


WW. EM e. 


D v V v. 125 


΄ ^ Ὁ , 


ví τοῦτ᾽ ἰύξεις ") τίνα φοβῇ ; τίν᾽ εἰσορᾷς ; 


| 
τί 


( δεῖμ᾽ ὄπωπΊας ; τί more βακχεύεις ἔχων ; 


ἀϊγχοῦ τις ἤχε]ι kéoxvos- ἱμείρεις μαθεῖν 


107 ροιβδημ εαν Tis ex ροιβδειαντι corr. m. 2 ; ροιβδοι scripsit m. 1. 
potB8os inter hunc et sequentem versum parepigraphe est IOQ αὖ ex 
ot vel ἡ et στιβ ex στιλβ corr. D post στίβος vel δέδορκεν interpun- 
gendum censet Wilam. Ir3 αὖ D, quamobrem δέδορκεν" αὐτὰ δ᾽ 
scribere nolui 114 τουτί: V.l. ταυτί m. 2 τάγματος : v. l. πράγ- 


paros m. 2 


118-19 Fort. scribendum τίν᾽ αὖ, πρόσπαιον (adv.) ὧδε 


κεκλιμ[ νος]. . . πρὸς γῇ ; 122 κυβ αποθυμαινεις m. 1, 0 suprascr. 
m. 2 : κύβδα θυμαίνεις ed. τ ; tentabam etiam ἀπιθμαίνεις, coll. Hesych. 


ἰθμαίνων 


123 τροπῶωι D; corr. Wilam. 


130 


135 


140 


145 


150 


IXNETTAI 


ἱ 
(Χο.) σ[ΐίγα μὲν οὖν.] 


(Xv) τίν’ ἔστ᾽ ἐκεῖθε]ν ἁπονοσ[φίᾷεις ἔχων ; 
(Χο.) ἄΐϊκουε δή.] 
(Σ) καὶ πῶς ἀκούσω μηδεν)]ὸς φωνὴν κλύων :; 
(Χο.) ἐμοὶ πιθοῦ. 
(Σ.) ἐμ[ὸν] δίωϊγμά γ᾽ οὐδα]μῶς ὀνήσετε. 
(Χο.) ἄκουσον αὖ τοῦ χρ[ήμαἾτος χρόνον τινά, 
olo 'kmAayévres ἐνθάδ᾽ ἐξενίσμεθα 
7 Ν , ' 2, ) » ^ 
ψόφῳ τὸν οὐδεὶς πίώπο]τ᾽ ἤκουσεν βροτῶν. 
(Xv) τί μοι ψόφον φοβεῖσθε) καὶ δειμαίνετε, 
’ » ^ , 3 P4 
μάλθης ἄναγνα σώματ᾽ ἐκμεμαγμένα, 
κάκιστα θηρῶν óvr|es, €|v πάσῃ σκιᾷ 
φόβον βλέποντες, πάντα δειματούμενοι, 
E/4 5 7 j ^ 
dvevpa κἀκόμιστα κἀνελεύθερα 
διακονοῦντες, [oc]ó(u]ar εἰ σ]ιδ᾽ ε]ῖν μόνον 
καὶ γλῶσσα kal φ[αλ]ῆτες ; εἰ δέ που δέῃ, 
' / » x ^ 
πιστοὶ λόγοισιν ὄντες ἔργα φεύγετε. 
τοιοῦδε πατρός, ὦ κάκιστα θηρίων, 
οὗ πόλλ᾽ ἐφ᾽ ἥβης μνήματ᾽ ἀνδρείας ὕπο 
κεῖται παρ᾽ οἴκοις νυμφικοῖς ἠσκημένα, 
οὐκ εἰς φυγὴν κλίνοντος, οὐ δουλουμένου, 
128-9 Fort. ἀ[γχοῦ τίς ἤχε]ι κέρχνος... μαθεῖν; τί δῆτα κτλ. ειμει- 
ρει[ 51 m. 1, primum e del. m. 2 (?) : ἱμείρω ci. Wilam. το v.l. σιγᾶθ᾽ 
οἱ πρὸ τοῦ e solo Theonis exempl. adscr. m. 2: cvy Ἰᾶτ᾽, à ed. 1 cum m. r. 
136 αὐτός ci. Maas χρ[ ἤματος : cf. 365 137 πίλ]αγεντες.... 


e£[ ωἹργισμεθα (1) m. 1 ᾿κπλαγ(έντες) Aristophanem (?) legisse et 


ἐνθάδ᾽ ἐξενίσμεθα solum Theonis exemplar praebuisse not. m. 2 
139 Post ψόφον interpunxit p 140 ἐκμεμαγμενοι m. I, -μενα legisse 
Aristophanem (?) not. m. 2 141 órvT[a ká]v, quod ci. Pearson, 
spatio non convenit 150 δουλουμένου : δειλουμένου Ni(cander), 
quod praefert Wilam. 


25 


Col. vi 


un 


IO 


n5 


20 


Col. vii 


I5 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


οὐδὲ ψόφοισι τῶν ὀρειτρόφων βοτῶν 
/ , , D ^ 5 ^ 
πτήσσοντος, ἀλλ᾽ d[k]uatoww ἐξειργασμένοι" 
^ ^ ἘΣ o Rd Xo ΄ σαν Ψ 
ἃ νῦν ὑφ ὑμῶν A&u[mp ὑ)πορρυπαίνεται 
, , P4 ΄ £ 
ψόφῳ νεώρει κόλακι ποιμένων ποθέν, 
[ὃν] δὴ φοβεῖσθε παῖδες ὡς πρὶν εἰσιδεῖν. 
πλοῦτον δὲ χρυσόφαντον ἐξαφίετε 
ὃν Φοῖβος ὑμῖν εἶπε κἀνεδέξατο, 
M N , 2 ^ , 
καὶ Tijv ἐλευθέρωσιν ἣν κατήνεσεν 
e. , " YU WT TA el 
ὑμῖν τε κἀμοί: ταῦτ᾽ ἀφέντες εὕδετε. 
2 
εἰ μὴ ᾽νανοστήσαντες ἐξιχνεύσετε 
τὰς βοῦς ὅπῃ βεβᾶσι καὶ τὸν βουκόλον, 
Ld 5, ^ , ^ 
κλαίοντες αὐτῇ δειλίᾳ ψοφήσετε. 
(Χο.) πάτερ, παρὼν αὐτός με συμποδηγέτει, 
e? 5 ^ » P4 H , 
ἵν εὖ κατειδῆς εἰ τίς ἐστι δειλία. 
^ ^ , , * ^ »q0^* » 
γνώσει γὰρ αὐτός, ἂν παρῆς, οὐδὲν λέγων. 
(ui) ἐγὼ παρὼν αὐτός σε προσβιβῶ λόγῳ 
κυνορτικὸν σύριγμα διακαλούμενος. 
ἀλλ᾽ εἶ ἐφίστω τριζύγης οἴμου βάσιν, 
R * 2 2 » ^ b , ^ 
ἐγὼ δ᾽ ἐν ἔργοις παρμένων σ᾽ ἀπευθυνῶ. 
Xo(pós) b ὃ v, y Ψ, & à, Aéy δ᾽ τὸ moveis. 
Tí μάτην ὑπέκλαγες ὑπέκριγες 
t y ) » » 
ὑπό p ἴδες ; ἔχεται 
2 Á », e y 
ἐν πρώτῳ τίς ὅδε Tpóm(o; 
ἔχει" ἐλήλυθεν, ἐλήλ[υθεν" 

152 ἀΓ κἸμαῖσιν : vela[ix ]patow εξει[ρ]γασμενα m. r, -ov supra lin. 
add. m. 2 153 guev m. r,vsuprag m.2 0 Ἱπορρυπαίνεται : vel à Ἰπορ. 
Post hunc versum lacunam indicat Wilam. 159 ἀφέντες: 
primum e ex a corr. m. 2 ; m. 1 fort. ἀπαντες scripserat τόϑ λέγων: 
v. l. ineptam λόγων add. m. 2 168 Cf. Soph. ZYach. 339 


rgo An ὑυύψ, ψαᾶ (Wilam.)? 172 vm εμ(ε) m. 1, v. l. ὑπό μ᾽ m.2 
173 εν ex e corr. m. 2 174 €AeAv0Oev bis m. 1, corr. m. 2 


155 


160 


165 


170 


180 


185 


190 


195 


IXNETTAI 


/, 


La b , 
ἐμὸς εἶ, aváyov. 
óeür , ὦ, τίς ὅδε. [.. ...}. τῆς 
ὁ δράκις, ὁ γράπις |... ..] 
᾽ , 3 z 
οὐρίας οὐρίας aÓ|. .. . . .]kes 
παρέβην ueOw. ... τ ...] 
ü TE TOT) diepelo «uv dos στ τ pu 
vy » 
ὌΝΟΣ exer TI... ve etse] 
στίβος, odcven]. v. ires] 
erpáruos στραάηηος τ. svi. sd] 
deüp.. &move s. ] g[. e ooh ὩΣ] 
» ^ » , 
ἔνι βοῦς ἔνι πόνοϊ 
^ ^ 
μὴ μεθῇ kp[oje . [ 
σὺ τί καλ[ζὸ]ν ἐπιδῖ 
ὅδε γ᾽ ἀγαθὸς ὁ τρεῖ 
κατὰ νόμον ἕπεται 
ἐφέπου ἐφέπου μ 
ὀπποποῖ: & μιαρέ, γεῖ 
7 RJ t , 2 ᾽’ 
ἡ τάχ ὁπόταν ἀπίῃϊς 
ἀπελεύθερος àv oA .Ϊ 
ἀλλὰ μὴ mapamAak| 
ἔπιθ᾽ ἔπεχ᾽ εἴσιθ᾽ ἴθι Ϊ 
τὸ] δὲ πλάγιον ἔχομεν 
’ ^ ^ ^ 5 * » 
πάτερ, τί σιγᾷς ; μῶν ἀληὲς εἴπομεν ; 
οὐκ εἰσακούεις, ἢ κεκώφηϊσαι, ψόφον ; 

176 δευτερω m. 1, v. l. δεῦτε ὦ m. 2 177 δράκις iuxta γράπις in δρακείς 
vix mutandum 180 ν.]. νόμος νόμον e Theonis exempl. add. m. 2, 
sed vo |u[ ον in fine versus non scripserat m. x ; fort. vó],u[o]v 186 
με ex δὲ corr. m. 2 192 7: ἢ supra εἰ scr. m. 2 103 non 


erat oAB[ 195 εἴσιθ᾽ : ἔπιθ᾽ ci. Wilam. 197 Versum cc 
indicat in marg. sin. adscr. 8 


20 


tà 
Un 


Col. viii 


1o 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ι5 (Σ) σί[γα"] τί ἔστιν ; 
(Χο. οὐ μενῶ. 
Σ 1) μέν᾽, εἰ δύνᾳ. 
(Χο.) οὐκ ἔστιν, ἀλλ’ αὐτὸς σὺ ταῦθ᾽ [ὅπῃ θέλεις 5.0 
ὥτει τε κἀξίχνευε καὶ πλούϊτει λαβὼν 
do τὰς βοῦς τε kai τὸν χρυσὸν]... «5 EMEN 
μὴ πλεῖστον] ἔτι. o]. «]»}... 25 20 το 
χρόνον. 
(Σ) ἀλλ᾽ οὔ τι μίή σοί] u[ ἐκλιπεῖν ἐφήσομαι] 
οὐδ᾽ ἐξυπελ[θεϊ]ν v[o0 πόνου πρίν y ἂν σαφῶς zos 
εἰδῶμεν ὅνϊτιν᾽ ἔϊνδον ἥδ᾽ ἔχει στέγη. 
as (Xo.) Doy. id EE 
φθέγμ᾽ ἀφύσϊεἸις [. .. . . . .]ov 
BULLET SEN 
Cub dx θὸϊν δ]όμοισιν ὀλβίσῃς. 225 
(Zu) ὁ 0 οὐ φανεῖται τοῖσιν: ἀλλ᾽ ἐγὼ τάχα 
φέρων κτύπον πέδορτον ἐξαναγκάσω 


πηδήμασιν κραιπνοῖσι καὶ λακτίσμασιν 


er ) , ^ , z * X 
5 ὥστ εἰσακοῦσαι ket λίαν κωφός τις p. 
(KTAAHNH) 
θῆρες, τί τόνδε xXoepüv ὑλώδη πάγον 215 


ἔνθηρον ὡρμήθητε σὺν πολλῇ βοῇ; 


199. Versum sic dividit D : (A) e(va.] (B) τί ἔστιν ; (A) οὐ μενῶ, 
(B) μέν᾽ εἰ θέλεις : sed cum 197-8 et 200-3, ut videtur, Chori sint, τί 
ἔστιν aut cum cíy[a] aut cum οὐ μένω coniungendum est. Pearson 
200-3 Sileno tribuere mavult. σι[γῷ] praefert Wilam., qui ad fin. 
δύνᾳ ex sequente versu transposuit 200 οπὴῆι δυναι scripserat 
m. I, ὅπῃ θέλεις esse BéA(rtov) not. m. 2 202-3 [ὡς ἐμοὶ 8ok]e[£. . . 
ἔτι u[é]v[ovra (non incongruum) διατελεῖν] e. g. ci. Pearson ; cf, not. 
ad roo 208 φθέγμ᾽ rap $6ey[ m. 1, v. I. φθέγμα ἀφύσ[ εἼις 
in marg. add. m. 2 214 ἢ: εἰ 215 χλοερόν : χῶρον (an χλωρόν) 
legisse Aristophanem (7) not. m. 2 


IXNETTAI 


, eu ^ / ^ / 
τίς ἥδε τέχνη, τίς μετάστασις πόνων 
obs πρόσθεν εἶχες δεσπότῃ χάριν φέρων, 
Qu. x ^ ΨΕΝ Pd 5. 
ὑμῖν ὃς αἰεὶ νεβρίνῃ καθημμένος 1ο 
220 δορᾷ χεροῖν τε θύρσον εὐπαλῆ φέρων 
ὄπισθεν εὐιάζετ᾽ ἀμφὶ τὸν θεὸν 
^ 3 , ^ Y P4 » 
σὺν ἐγγόνοις νύμφαισι kai παίδων ὄχλῳ ; 
^ , ^ ^ ^ ^ N P4 
νῦν δ᾽ ἀγνοῶ τὸ χρῆμα, ποῖ στροφαὶ véo]v 
μανιῶν στρέφουσι: θαῦμα γάρ' κατέκλυον 15 
225 ὁμοῦ πρέπον κέλευμά πως κυνηγετῶν 
, . Z * , , ^ 
ἐγγὺς μολόντων θηρὸς εὐναίου τροφῆς, 
óuo0 δ' àv abr(s..].. ἀετῴωρ].....7.....1} 
γλώσσης ἐτείνεϊτ᾽ €]is κλοπὴν [.. .. .] . évac 
ansmo το. t es 31] 2 μένω [s ule. εἼα 20 
230 Kgpuk sd. st oe kgevypo|: ει. 
καὶ ταῦτ᾽ ἀφεῖσα σὺν ποδῶν Aak|Tícuac. 
κληδὼν ὁμοῦ πάμφυρτ᾽ éyewv(ía στέγῃ. 
[καὶ] ταῦτ᾽ ἂν ἄλλως ἢ kKNM.]..... Mes ΡΣ ] 
ἰφων]ῶν ἀκούσασ᾽ ὧδε παραπεπαισμένων 25 
235᾽ 0. 0: [Π|- -- ὑνῶν opg&s νοσεῖν 
νοῖσ.. τί νύμφην ἔτι ποεῖτ᾽ ἀναιτίαν ; 
4 ^ ΄ ^ ΄ 
Χο(ρός). νύμφα βαθύζωνε π[αῦσαι χόλου (στρ.) Col. x 
τοῦδ᾽, οὔτε yàp νεῖκος ἥκει σέ τοι 


δάου μάχας οὐδ᾽ ἀξενόϊς που σέθεν 


240 yMé]oc ἂν μάταιός τί ἀφ᾽ ἡμῶν θίγοι. 
μή με μὴ προψαλ[άξῃς κακοῖς, 5 
217 μετασιξ m. I, corr. m. 2 218 «bes : corr. Wilam. — 221 evia- 
Cer m. 1, 7 del. etssuprascr.m. 2, ζήη(τει) in marg. sin. addito 222 ποδων 
p : corr. Wilam. 223 νέ ω͵ν spatio vix congruum est ; fort. νέον erat 
224 γὰρ κατήλυθεν Theonis exemplar 225, 227] op ex ep corr. 
226 στροφῆς ci. Wilam. 235 Fort. $a[t ]u[ v | àv 237 vvuQn p 


238 τοῦδ᾽ : ὃ inseruit m. 2 241 μῆδε m. 1, δε del. m. 2 


Io 


I5 


20 


25 


Col. xi 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἀλλ᾽ εὐπετῶς μοι πρίόφανον τὸ πρᾶγ- 
μ᾽, ἐν τόποις τοῖσϊδε τίς νέρθε γᾶς ὧδ᾽ ἀγα- 
^ E] 7 z 3 ^ 
στῶς ἐγάρυσε θέσπιν αὐδάϊν ; 
^) » , ) ’,Ἱ ^ , Á 
(Kv.) ταῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκείνων νῦν [τρόπων πεπαίτερα, 
καὶ τοῖσδε θηρῶν ἐκπύ[θοιο μᾶλλον ἂν 
ἀλκασμάτων δ[ειλῆ)ς [re πειρατηρίων 
, 5 * b 3 , / 3 ᾽ » 
νὑμῴφης" ἐμοὶ yó[p ov]k [ἀρεστόν ἐστ᾽ ἔριν 
ὀρθοψάλακτον ἐν [λἸόγο[ζισΊ]ιν [ἑἱστάναι. 
ἀλλ᾽ ἥσυχος πρόφαινε καὶ μ[ή]νυϊέ μοι 
ὅτου μάλιστα πράγματος χρείαν ἔχεις. 
(Χο.) τόπων ἄνασσα τῶνδε, Κυλλήνης σθένος, 
e * e UE τῆν e ἂν 
ὅτου μὲν οὕνεκ᾽ ἦλθον ὕστερον φράσω: 
τὸ φθέγμα δ᾽ ἡμῖν τοῦθ᾽ ὃ περιφωνεῖ φράσον 
καὶ τίς ποτ᾽ αὐτῷ διαχαράσσεται βροτῶν. . 
(Κυ.) ὑμᾶς μὲν αὐτοὺς χρὴ τάδ᾽ εἰδέναι σαφῶς 
t .) ^ ^ / * 3 , -—- 
ὡς εἰ φανεῖτε τὸν λόγον τὸν ἐξ ἐμοῦ, 
αὐτοῖσιν ὑμῖν ζημία πορίξεται. 
καὶ γὰρ κέκρυπται τοὔργον ἐν [θ]ε[ῶ]ν ἕδραις, 
"Hpav ὅπως μ[ὴ πύ]στ[ι]ς ἵξεται λόγου. 
Ζ[εὺ]ς y[&p] κρυφ[αίαν ἐς στέγην τλαντίδος 


ἱτήνδ᾽ ἧκε, κἀξέπραξεν ἁβουλ]εύσατο 
can ὐταν (-] φίλας 
[ts .1 λήθῃ τῆς βαθυζξώνου θεᾶς. 
΄ s XE Tr Zw: 
M εἰς ταν δὲ παῖδ᾽ ἐφίτυσεν μόνον, 
^ M b ^ , ^ , ^ L4 
[(robrov δὲ] χερσὶ ταῖς ἐμαῖς ἐγὼ τρέφω: 
244 om. m. I, in marg. superiore add. m. 2 247 λακασμάτων 
ci. Wilam. 252 In dialogo sequente non Chorum sed Silenum 
loqui censet Wilam. ; cf tamen 291-2, 330-2 254 ὕπερ φωνεῖ 


cum p. ut videtur, ed. 1 : corr. H. Richards: τοῦτο πῶς $. Theonis 
exemplar 262 e. g. supplevimus ego et Murray 


260 
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275 


280 


285- 


290 


IXNETTAI 


* ^ 5 ^ LI P4 Ld 
[μητρὸς γ]ὰρ ἰσχὺς ἐν νόσῳ χειμάζφεται" 
κἀδεστ]ὰ καὶ ποτῆτα καὶ κοιμήματα 
πρὸς σπ]αργάνοις μένουσα λικνῖτιν - τροφὴν 


é£evO]erí(o νύκτα καὶ καθ᾽ ἡμέραν. 


[ 

[ 

[ 

[ὁ δ᾽ ap fero. κατ᾽ ἦμαρ οὐκ ἐπεικότα 
[μέγι]στος, ὥστε θαῦμα καὶ φόβος wg ἔχε:. 
[οὔπω γ]ὰρ ἕκτον ἦμαρ ἐκπεφασμένος 
[γυίοι]ς ἐρείδει παιδὸς εἰς ἥβης ἀκμήν, 
κἀξορμενίζει κοὐκέτι σχολάζεται 

βλάστη: τοιόνδε παῖδα θησαυρὸς στέγει. 
[δυσεύρε]τός [τ᾿ ἔτ] ἐστὶ τοῦ πατρὸς θέσει. 
ἀφίανεῖ δ᾽ ὃ πεύθῃ φ])θέγμα μηχανῇ βρέμ[ον 
καὶ πίόλ]λ᾽ τ 5 αὐτὸ]ς ἡμέρᾳ μιᾷ 
ἐξ ὑπτίας κ[ίστης y ἐμηχ)ανήσατο" 
τοιόνδε θηρὸς ἐκ Oavóvr]os ἡδονῆς 
ἔμμεστον ἀΐγγος εὗρε κ]αὶ κάτω ó[ovet.] 


Exo). ἀφρασ!ίτο «.. ss] mats βοᾶς 


quubo[..2. oos ues  Ἰμαζεῖσί 
"UT E NND LM ] Aéye(s 
domas 58V ity s οσεθουΐ 

(CL oTi POR οτπ τος .Jovl 

τῶν ced adis Pu. sve E 

Bun Aug cH aU .] ἔκ 0avóv- 


à ^ ^ 
τος πορίζειν τοιάνδε γᾶρυν. 


2173 ν.]. ἡμέρας πεφασμένος in marg. add. m. 2, quod ex ἕκτην ἡμέραν 
meo. ortum esse videtur 274 [γυίοι]ς Wilam. ; [πρίστη]ς (— πριστὴρ 
ὀδούς) ci, Murray, [μέτροις (cf. Eur. Zo? 354) Pearson 215-6 καί. 

. βλάστη — Soph. Fr. 204 κοὐκ ἐπισχολάζεται libri: κοὐκ ἔτι σχολ. 
iampridem Meineke  ]ueve£e: secundo e postea del. Tee. m. I, 
corr. m. 2, quae v. l. τρέφει in marg. add. 278 φθέγμα : φθεγγμ Ὃ 
283 βοης Ὁ 290 γῆρυν Ὁ 


IO 


20 
(ἀντ. 


25 


Col. xii 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


(Κυ.) μὴ νῦν ἀπίστει, πιστὰ γάρ σε προσγελᾷ θεᾶς 
ἔπη. 

(Χο.) καὶ πῶς πίθωμαι τοῦ θανόντος φθέγμα τοιοῦτον 
βρέμειν ; 

(Kv.) πιθοῦ: θανὼν γὰρ ἔσχε φωνήν, (àv δ᾽ ἄναυδος 
ἦν ὁ θήρ. 

5 (Xo.) ποῖός τις ἢν εἶδος; προμήκης ἢ πίκυρτος ἢ 

βραχύς; 

(Kv.) βραχὺς χυτρώδης ποικίλῃ δορᾷ κατερρικνω- 295 
μένος. 

(Χο.) ὡς αἰέλουρος εἰκάσαι πέφυκεν ἢ τως πόρδαλις : 

(Kv.) πλεῖστον μεταξύ, γογγύλον γάρ ἐστι καὶ βρα- 
χυσκελές. 

(Xo.) οὐδ᾽ ὡς ἰχνεύμων προσφερὲς πέφυκεν οὐδ᾽ ὡς 
καρκίνος ; 

ro (Κυ.) οὐδ᾽ αὖ τοιοῦτόν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἄλλον τιν᾽ ἐξευροῦ 

τρόπον. 

(Xo.) ἀλλ᾽ ὡς κεράστης κάνθαρος δῆτ᾽ ἐστὶν Αἰτναῖος 300 
φυήν ; 

(Κυ.) νῦν ἐγγὺς ἔγνως ᾧ μάλιστα προσφερὲς τὸ 
κνώδαλον. 


Xo.) τί δ᾽ αὖ τὸ] φωνοῦν ἐστιν αὐτοῦ, τοὐντὸς ἢ τοὔξω, 
ἢ 


φράσον. 

QC n .]Ao[. . ]ορίνη σύγγονος τῶν. ὀστράκων. 

202 ἴπ marg. sin. adscr. Ὑ versum ccc indicat 293 τῶν ὃ avav8os 
m. I, v.l. ζῶν δὲ νη[ῦδος (?) in marg. m. 2 205 Χυτροιδὴς m. I, 
τροχοιδη(:) in marg. m. 2 κατερρικνωμένος : cf. Soph. Fr. 295 
298 uxvevu[o]vi . . . καρκινωι p. corr. Wilam. 303 ορεινῆ p. € postea 
del τωστρακρεων m. 1, συγγονους oorpa| e Theonis exempl. in marg. 
adscr. m. 2. utrum lopívy . .. τῶν ὀστράκων an ὀρεινὴ... τῶν ὀστρέων 


verum sit non liquet 


ΙΧΝΕΥ͂ΤΑΙ 


(Xo.) [ποῖον δὲ τοὔνομ᾽ ἐν]νέϊπει]ς; πόρσυνον, εἴ τι πλέον 15 
ἔχεις. 
395 (Κυ.) [τὸν θῆρα μὲν χέλυν, τὸ φωνο]ῦν δ᾽ αὖ λύραν ὁ 
πίαῖς k]aAet. 


(Χο.) [ 22 litt. Ἰ. «réavov ησύϊ.. .] - τίνι; 
(Kv.) [ A3 o» ] δέρμα xj. «στ. | 
[ o RN 1ον ὧδε κλαγγάϊνει 
[ ni a lópes ἐρείδεται 20 
3Io [ 24 ^, ] πλεκτα . | 
[ C MEET Ἰλάδος κί 
EOS κόλ]λοπες δεῖ 
ΕΠ πὴ: Ἰαμματαῖ 
[ s ]o»t 25 
Desunt versus unus vel duo. 
καὶ τοῦτο λύπης ἔστ᾽ ἄκεστρον kai παραψύυ- Col xiii 
κτήριον 
κείνῳ μόνον, χαίρει δ᾽ ἀλύων καί τι προσφωνῶν 
μέλος 
ξύμφωνον' ἐξαίρει γὰρ αὐτὸν αἰόλισμα τῆς λύρας. 
320 οὕτως ὁ παῖς θανόντι θηρὶ φθέγμ᾽ ἐμηχανήσατο. 


Χο(ρός). ὀ(ρθογψάλακτός τις ὀμφὰ κατοιχνεῖ τόπου, 5 
πρεπτὰ (δ᾽ αὖν διὰ τόνου φάσματ᾽ ἔγ- (στρ.) 
xop ἐπανθεμίζει" 


304 πλέον : vel παρόν 307 Fort. «(à Ἰστρίακον, quod ci. Wilam. 
Stichomythia paulo longius trahi potuit 313 Ἰαμματῶν m. 1, 
o supra primum a add. m. 2, fort. ὀμμάτων ex ἁμμάτων corrigens 
821 οψαλακτος D: corr. Murray; cf. 249 et 362: ἀπροψάλακτος ci. 
Wilam. opu 322 npérrà D, vp reformavit m. 2: πρεπτὰ δ᾽ 
αὖ scripsi, coll. 363 et Hesych. mperra* φαντάσματα, εἰκόνες | 323 ἐπαν- 
θεμίζεται Theonis exemplar, contra numeros 


141.30 2 


Col. xiv 


XO$OKAEOTX 


τὸ πρᾶγμα δ᾽ οὗπερ πορεύω βάδην, 

ἴσθι τὸν δαίμον᾽ ὅστις ποθ᾽ ὃς 325 
1o ταῦτ᾽ ἐτεχνήσατ᾽, οὐκ ἄλλος ἐστὶν κλοπεὺς 

, 3 5 ΄ ᾽΄ p ἊΨ, 

ἀντ᾽ ἐκείνου, γύναι, σάφ᾽ ἴσθι. 

σὺ δ᾽ ἀντὶ τῶνδε μὴ χαλε- 

^ M ^ 
φθῇς μηδὲ δυσφορηθῆῇς. 


(Κυ.) [τίς ἔχει πλάνη σε; τίνα κλοπὴν ὠνείδισας ; 330 
15 (Xo.) [οὐ μὰ Δία σ᾽, ὦ πρέσβειρα, χειμάξειν [θέλω. 
(Κυ.) ἱμῶν τὸν Διὸς παῖδ᾽ ὄϊντα φηλήτην καϊλεῖς ; 
ΟΕ. τ ΜΉ ΤΠ εν ν 1 ἄν αὐτῇ τῇ kom. 
(}}» τς ΣΙΝ ef ye τἀληθῆ λέγεις. 
(Xo)-...:.:5.-. ον προς τς TIAE EE 335 
20 been κεκλοίφένας σά! οἰ éyo 
[- 35 ΕΣ DMUMMERNmS SU πῆρ 
MI eI AES. .. ἦα καθήρμοϊσε 
[i$ d jesse nda o 2i s DE AUSUUDD NE ERE 
[ 2o — tx . -]$o . é[o]eo| 340 
Desunt vers's ut videtur duo, 
(Kw) ics c E ..] ἄρτι μανθάνω χρόνῳ 
[ees ἐγχ]άσκοντα τῇ up μωρίᾳ 
[τον nn ne οἸὐδέν, ἀλλὰ παιδίᾶς XHpw. — 345 
ἰσὺ δ᾽ οὖν τὸ Aormó]v eis ἔμ᾽ εὐδίαν ἔχων, 
5 [εἴ σοι φέρει xáp)u ἤ τι κερδαίνειν δοκεῖς, 
[ὅπως θέλεις κάϊχαζε καὶ τέρπου φρένα" 
(róv παῖδα δ᾽ ὄϊντα τοῦ Διὸς σαφεῖ λόγῳ 


324 οὗπερ : v contra numeros seclusit m. 2 ; fort. οἶπερ : corrupta haec 
esse censet Wilam. 329 epo: δε D, corr. Wilam., ut evadat tetram. 
iamb. catal.; tentabam etiam ἐμοὶ μηδὲ — 332 φιλητην)ὴδλ — 336 Sticho- 
mythia fort. longius progreditur 


ΙΧΝΕΥ͂ΤΑΙ 


350 ἰμὴ σκῶπτε ποι]ῶν ἐν νέῳ νέον λόγον. 
[οὗτος γὰρ οὔτε] πρὸς πατρὸς κλέπτης ἔφυ 
[οὔτ᾽ αὖτις ἐν μ]ήτρωσιν ἡ κλοπὴ κρατεῖ. 1o 
[εἰ δὴ κλοπή T]s ἐστι, τὸν κλέπτην σκόπει 
[ἄπορον ἄϊκαρπον' τοῦδε δ᾽ οὐ πεινῇ δόμος. 
355 [ἄθρ]ει γένος, πρόσαπτε τὴν πονηρίαν 
πρὸς ὅντιν᾽ ἥκει' τῷδε δ᾽ οὐχ οὕτω πρέπει. 
ἀλλ᾽ αἰὲν εἶ σὺ παῖς: νέος γὰρ ὧν ἀνὴρ 15 
πώγωνι θάλλων ὡς τράγος κνήκῳ χλιδάς. 
παύου τὸ λεῖον φαλακρὸν ἡδονῇ πιτνάς. 
360 οὐκ ἐκ θεῶν τὰ μῶρα καὶ γέλοια χρὴ 
xavóvra κλαίειν ὕστερ᾽ ; ὡς ἐγὼ λέγω. 
(Xo. στρέφου Avyí(ov τε μύθοις, ὁποί- 20 (ἀντιστρ.) 
αν θέλεις βάξιν εὕρισκ᾽ ἀπό- 
Ψψήηκτον" οὐ γάρ με ταῦτα πείσεις 
365 ὅπως τὸ χρῆμ᾽ οὗτος εἰργασμένος 
ῥινοκόλλητον ἄλλων ἔκλεψεν βοῶν 
που δορὰς ἢ πὸ τῶν Δοξίου. 25 
μή με τάἄϊσδ᾽ ἐξ ὁδοῦ βίβαξε. 
Desunt versus fere quattuor. 
(Xo.) [ὁ Z]&?s yàp | Col. xv 
(Kv.) [ὁ] παῖς kAo[m 


* 854 τουδετουπαναι m. I, spiritum asperum supra ov et δ᾽ supra 
secundum 7 add. m. 2: πεινῇ Wilam.: τοῦδε δ᾽, οὗ πλανᾷ δόμους, ὄκνει 


ci. Pearson 356 δ᾽ ex T corr. m. 2 357 ec p νέος : πάλαι 
ci, Wilam, 358 κνικωι p 360 εἰς θεούς ci, Wilam. λοια χρη 
in ras. m. 2 861 υστερωιτεγωγελω m. 1, 7 supra prius «y scr. m. 2, 
et in marg. ὑστερωσεγω add. ὡς ἐγὼ λέγω scripsi, etsi ὕστερ᾽, ὧς ἔγὼ 


γελῶ non omnino ineptum est: Wilam. nunc ci. ὑστέρως, ἔγὼ λέγω. 
Fort. κλαίειν σ᾿ 362 οποιαν in proximo versu D — 363 θελοις m. 1, 
corr. m. 2 365 πως D : corr. Wilam. et Murray χρηματουτεσ 
m, I : v. l. χρῆμα οὗτος e Theonis exempl. m. 2 

Q9 


Col. xvi 


XO9$OKAEOTS 


(Xo.) [εἴ] τοι πονηρὰ δρᾷ, πονηρὸς ὧν κυρεῖ. 375 
(Kv.) κακῶς ἀκούειν οὐ πρέπει Διὸς γόνῳ. 

5 (Xo) εἰ δ᾽ ἔστ᾽ ἀλη[θῆ, χρή με καὶ λέγειν τάδε. 
(Kv.) [ο]ὐ μὴ τάδ᾽ [εἴπῃς 
(Kv.) 
(Xo) [ 380 


- 


(Kv.) A 385 
(Xo) y... Je εὐ 


15 (Kv.) πο[Ὁ] kai βόας νέμουσι τί 
(Xo.) πλείους δέ γ᾽ ἤδη νῦν 
(Kv.) τίς, ὦ πόνηρ᾽, ἔχει; ví mA 
(Χο.) ὁ παῖς ὃς ἔνδον ἐστὶν ἐγκεκλῃμένος. 390 
(Κυ.) τὸν παῖδα παῦσαι τὸν Διὸς [κακῶς λέγων. 
20 (Χο.) παύοιμ᾽ ἂν εἰ τὰς βοῦς τις ἐϊξελᾶν θέλοι. 
(Κυ.) ἤδη με πνίγεις καὶ σὺ xa|i βόες σέθεν. 
(Xo.) [. . ]λεισεπρί. . «1υ] . ἐϊξελαυν 


Desunt versus fere xix. 
πελέθοις βοῶν | 414 


Desunt versus fere xii. 


378-9 fort. in unum coniungendi sunt 390 ὅς: τοδ m. 1, 
ὅδ᾽ τη. 2 : corr. Wilam. et Murray ἐστίν om. m. 1, supplevit m. 2 
391 παῦσαι : V.l. παύου m. 2 τοῦ διος  : corr. Wilam. 392 Versum 
cccc indicat in marg. sin. adscriptum à 394. [àro]Aet ce ci. Murray 
414 Post Col. xv periit, ut videtur, columna saltem una, cui tribuenda 
sunt verba π]ελέθοις βοῶν quae e Theonis exempl. in marg. ex- 
Scripsit m. 2 


IXNEYTAI 


[ Col. xvii 
[ 
[ 
430 [ 
(Xo.) ἰοὺ ἰοὺ | 5 
ἥν T ἔφη πὶ 
οὗτος οὐ j| 
(X4) ὦ A[o£(a (?) 
435 ἰὼ δὶ 
(Χο.) ὦ Λοξία δεῖ TS 
καὶ παρηΐ 
τῶν [β]οῶϊν 
AmóAMov) [Ἰνυ. Ϊ 
449 q.Je[ 
Bo| 15 
órro| 
πρὶ 
μισθὸς [ 
445 “. ἐλεύθερο 
(2) τὸν éy| ao 
Fragmenta quaedam incertae sedis. 
I (20) 2 (21) 8 (26) 
τῶ]ν βοῶϊν ] βραβευμ[α 
ve 1 
431 Post secundum ἰού litterae πί. 7γ{ (?) deletae sunt 432 T ex 
δ᾽ corr. m. 2 Fr. 1-2 fort. Col. xv (369-94) tribuenda sunt 


Fr. 3 et 4 sunt e capite columnae 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ IXNETTAI 


ἐϊστὲ τοί ] 

]rac| ] γύναι 4 (27) 
15e ] τανει φράσϊ 
7αι Ἰρ᾿ 4x. ἢ] ΤῈ 
5 (Ν. 293) 


ἐνήλατα ξύλα 


΄ “- ^ ^ 
τρίγομφα διατορεῦσαΐ σε δεῖται 


6 (Ν. 932) 
βοῦκλεψ 


Fr. 5 Locus corruptus ; cf. Lob. P/izyn. 178 Fr. 6 βοοικλεψ, 
βοόκλεψ, libri: corr. Dindorf; huic fabulae tribuit Wilam. 

Soph. Fr. 847 ὕρκος γὰρ οὐδεὶς ἀνδρὶ φηλήτῃ βαρύς ex Indagatoribus 
esse ci. Maas. 


II 
ZOOOKAEOTZÉZ EYPYTIIYAOZ 


PERSONAE 


EvRvPYLVS Mysus 
NEOPTOLEMVS (?) 
ASTYOCHE mater Eurypyli 
NvNTIVS 

CHORVS 


Fabula Troiae agi videtur. 





IO 


I5 


XO$OKAEOYT EYPYIIYAOZ 
I(r) 2 (2) 


(4) ai Ἰυμην yévo[ 
ἐραΐ Τηλέφου δάκνει 
χαλί[νο τρ]όπον kako[ 
ἐλθόντ ] τί τοῦτο; v[ 
αὐτός o[e 5 ] 
εἰτὶ Ἰεγω 
(B) ποία δὲ [ Ἰρα 
Σκύρου τὶ τῶν 
(4) τοσοι 
πολ] 
(B) ἀλλ᾽ 8 (3) 
ἐμα : ᾿ : ὃ 
(4) Τραῖ (4) aud 
(B) .[-] - yà(e φήμη yàp e| 
᾿ (4) λείπει (B) ἐδεξάμην τὶ 
(Β) ἐλθόντί κόραξ ἐπᾳδὶ 
(A) μόνον | 5 (A) ἄριστος, ὦ δύσίτηνε (9) 
(B) λόγοις μῖ κράζει θυηλήη 
(B) τί δ᾽ οὖν ὁ σῶς δὶ 
I-3 dialogo Eurypyli et Neoptolemi tribuit Wilam. I6 Post eir 
(vel ei[p]y[) litterae ev . [ deletae sunt 14-18 yà[p cum verbis 
sequentibus coniectura huc relata sunt 2 4 τοῦτο: v.l. τουτί m. 2, 
unde dubitari licet num 2 Τηλέ]φου falsum sit et fragmentum Zzdaga- 
toribus tribuendum 3 3-6 Murray, Eurypylum cum Astyoche 


hic loqui ratus, e. g. proposuit (Eàp.) ἐδεξ, τί ὃ ῥηθέν" ὡς ἄριστος àv) x. 
éndO| ει uávTis . . . ('AaT.) dp., ὦ δύστηνε ; δύσφημον μὲν οὖν] κ. 0vgAz[v 
Ἄρεος ὡς ὀλωλύότων 7 Signum huic versui praefixum excidisse 
aliquid indicare videtur 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ἔργον Tí Ocio . 
(A) ἀλλ᾽ οὔ τι μὴ συλί 
το [φίλων ἀκηδ[ὴ]ς . [ 
[ἀλ]λ᾽ ἡξί 


Ἰν παρα 


k]nové δῖ 


(ATTEAOX) 


Col. i- : : : : ; . : 3 
]ra| ] 


4 De parando Eurypyli et Neoptolemi certamine fort. agitur 


supra δ scr. m. 2 ; fort. re v.l. pro δέ fuit 


Col. primae adscr. m. 2 Tz7]Ae$o( )et ad vers. 5 7 |rgvai 
]s θ]ηρασιμοί — ). 


rr τῇ 


5 In marg. dext. ad vers. 1 


EYPTIITAOX 


Ἰην μεταιχίμι ] 
δ)᾽Ιαβεβλημίέν ] 
[ἐρρηξάτην és κύκλα x]aAkéov ὅπλων 
το[ἄκομπ᾽ ἀλοιδόρητα, . . .]o . [. θ]ατέρου" 1o 
] ἄνευ δορὸς 
παἸλαίσμασιν 
Ἰματι" 
l]v πρὸς οὐρανὸν] 
15 ] δ᾽ éecrevá(ero A" 
ó]py&vev στένει 
πάλλει χερὸς 
Ἰγματος φυγὼν 
Ἰς δορὸς 
20 ἔγχος ] μέσον x 
]. rat πρόσω 
Ἰυρησας κάτω 
ὀμμ]άτων φάος 
ἈΑἸχιλλέως 
25 Ἰους δ᾽ ἰωμένη 25 
ΤΊἠλεφον λέγω: 
ἸΠάσατο: 
Ἰκ. νους ταχὺς 
καθεῖλ᾽ ἔσω τὰ [mA]evpà ἴ Col. ii 
3o Ὡστυόχη) οἰοιοῖ. 
διπλοῦς ἀνεστέναξία..... 25s s ΤΠ ΤΡ al 
8 Fort. divisim Πα BeBAgyu[év . . . 9-10 — Soph. Fr. 768, ubi 
tamen ἄκομπ᾽ (sic Badham, ἐκόμπασ᾽ libri) ἀλοιδόρητα verbis ἐρρηξ. κτλ. 
praeposita sunt 20 ἔγχος ex annot. m. 2 éyxos: oU(Tos) ἣν uó(vov) ἐν 
ér(épo) 24 sqq. De Achillis hasta agitur ; cf. 6 ro- 12 20 οσωτα 


(- .«]ηυρ m. 1, e supra o et e supra ἡ add. m. 2 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


(X ορός) παρ cu oW. TM m μοῖ-] 
5 pay: em toI S IIpía]uos ἴδε τέκνων. 
(4σ.) τρίτην à ém épgjé.......... .] (Xo.) [ai] yàp 
οὖν 


προσάγαγ᾽ ωδι[.] . vy. . .(]υ διαίνεις, 
ἐπεὶ κτησίων φρενῶν ἐξέδυς. 


"S 


(Ac.) ὦ δαῖμον, à δύσδαιμον, à κείρας ἐμέ. 
, ^ ^ 3 * , Ν € ^ 
ro (Xo.) ἀγχοῦ προσεῖπας, ov γὰρ ἐκτὸς ἑστὼς 
σύρει δὴ φύρδαν. 
5 Á ’ 
) ἐπισπάσει δίκα με. 
Χο.) δίκα ναί. 
3 , € ^ , P 
) ἀλλ ὡς τάχιστ ἄριστα. 
7 
) ἐξ’ 
τί φήσομεν, τί λέξομεν ; 
(4σ.) τίς οὐχὶ τοὐμὸν ἐν δίκῃ βαλεῖ κάρα; 
(Xo.) δαίμων ἔκειρεν, οὐ δικᾷ σε δαίμων. 
2 7 ' ^ Ν * * ^ ^ 
(Ac.) ἡ kai βεβᾶσι τὸν νεκρὸν πρὸς τῷ κακῷ 
20 γέλωτ᾽ ἔχοντες αἰὐτ]ὸν ᾿ἀργεῖοι βίᾳ ; 
,» , 3 ^ 7 e , , ^ 
(Ay.) οὐκ ἐς τοσοῦτον ἦλθον ὥστ᾽ émeyxaveiv, 
ἐπεὶ πάλαισμα κοινὸν ἠγωνισμένοι 
ἔκειντο νεκροὶ τυτθὸν ἀλλήλων ἄπο, 
ὁ μὲν δ᾽οἸκητός, ὁ δὲ [r0] πᾶν [.].[... -]os 
, 
25 [λύμην Axad. ...... Ἰοση δ. ^s -]vos. 
ὡς δ᾽ ἔκ re πληγῶν κα]ὶ κόϊπων kekpunk]óra(s 
32 poi]pav : vel fort. συμφο]ράν 34 τριγην Ὁ — Versus inter duas 
personas divisus esse videtur, deest tamen paragraphus 35 ὧδ᾽ i[v' 
vel à 5... [ὅπο]ν ci. Wilam. : ἀπ ὠδί ν᾽} In marg. not. m. 2 (1)... 
[δ]ακρύεϊις (2) σὺ γὰρ αὐτῇ 30 φύρδαν ex φυρταν corr. D: φύρταν 


rursus ex alio exempl. invexit m. 2 41I δικᾶι 42 Adscr. m. 2 
ἡ ταχίστη ἀρίστη 46 à: D; displicet δίκᾳ 


ETPTIITAOX 


ἰαὐϊτοὺς διαϊστείχοντας εἴδομεν πύλαϊς, 
[ἀν]είρπομ[εν 

[ 24 litt. Ἰς ἰδὼν Col. iii 
[ M ν]εκροῦ 

[ 206055 lol 

25 » hix γί 

[ 26, Ἰανηρῖ 5 
[ 24. , Ἰω τροφὶ 

[ 22; 5; Ἰν ἤματι: 

εὐ o PESE MER CE ἀγ]κυρῶν ἔτι 

EE E Ἔρ[ξ ες δὲ ἔρρηξεν νότος. 

τοιαῦτα πολλῶϊν λυγρὸ]ν ἐρρόθει στόμα, i5 


πολλὴ δὲ σινδὼν πολλὰ δ᾽ ᾿Ιστριανίδων 
ὕφη γυναικῶν ἀνδρὸς éppurrá(ero 
νεκρῷ διδόντες οὐδὲν ὠφελουμένῳ. 
ὁ δ᾽ ἀμφὶ πλευραῖς καὶ σφαγαῖσι κείμενος, 
πατὴρ μὲν οὔ, πατρῷα δ᾽ ἐξαυδῶν ἔπη, É 
Πρίαμος] ἔκλαιε τὸν τέκνων ὁμαίμονα, 
τὸν παῖδα καὶ γέροντα καὶ νεανίαν, 
τὸν οὔτε Μυσὸν οὔτε Τηλέφου [καλῶν 
ἀλλ᾽ ὡς φυτεύσας αὐτὸς ἐκκαλούμενος" 
Οἴμοι, τέκνον, προὔδωκας ἐσχάτην ἔχων 2d 
Φρυξὶν μεγίστην ἐλπίδων σωτηρίαν, 
χρόνον ξενωθεὶς οὐ μακρόν, πολλῶν [δ᾽ ἐτῶν 
μνήμην παρέξεις τοῖς λ[ελειμμένἼ]οις "A[peos, 
66 Avypó]v: vele.g. πικρόν 67 σίνδων, i.e. Xivbov, ex σινδών p, 
quod tamen verum esse monstrat πολλή 69 Secludendum esse censet 
Wilam. ; cf. tamen e.g. Soph. 4 z. 259-60 71 Post μεν interpunxit D 


76 πρὶ ὁ Ἰυδωκά σ᾽ D et siced. 1: corr. Wilam. 77 μεγίστων ci. Wilam. 
18 |éràv ed. 1 : καλῶν ci. Pearson coll. Soph. Fr. 534 : δ᾽ add. Wilam 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


ὅσ᾽ οὔτε Μέμνων οὔτε Σ᾽ αἱρπηδών ποτε 8o 
25 π[έν]θη m[orjc]a(s κ]αΐπερ αἰχ[μητῶν ἄκροι 
πον λέ μιν. τι ODE l.i 
pecora ccc ]« 
ἐπεὶ δὲ νἱ 
ἱποϊλλοῖσι 85 
| 6 (6) 7 0) 
(Ac.) -μίδας kai τὸν 
'Ióatov βασιλ[ῆα ] 
Πρίαμον, ὃς u[ ] 
πάσᾳ karap| οὐχὶ τεύχ[εσι 
5 ἔπεισεν ἀβουϊλίᾳ σαι Διὸς 
ἔϊργο]ν ἔρξαι. | 7. . [Js εὐτ[υχ)εῖ θανών" 
(Xo. μναμοσίύναν παγκάλως δ᾽ [ἀἸπώλετο 
προλιϊπὼν 5. Ἰσι θε[σ]μὸν ἱδρῦσθαι τὸ viv 
οὔποτὶ ] κοινόθακα λάξοα 
1o 4σ.) ἰὼ δόρυ Τηλίεφ Τηλέφου ξυνουσίαν 
παιδὶ συνκύϊρσαν δ]εῖπνα πλησιαίτατος 


ὦ λόγχα σώτϊειρα Ἰι τῷδε, μηδ᾽ ἄνω Ϊ 

[-Ἰομουσαμὶ τὸ, ἵτί τικτούσηῃ Τερ ἢ 
(J[n]ow- οὐ πΊάρος Ϊ 
] H 


ὀρφανὴ Tpoc7ó| 
Ἰδρόπον πλόκον ( 


(Χο.) ^re. . Ἰναλ- 

82 ἢ D, unde ἧ[μιν restituit Wilam. 83 Inter x et a litterae 
[.]r deletae sunt. 6 Haec omnia Choro tribuit Wilam., sed 
coronides sub 6 et 9 positae dialogum indicare videntur I Mos] 
μίδας 7-9 De Eurypyli sepultura agi coniecimus 76In 
marg. adscr. m. 2 Aa[, quod ad Aá£oa sine dubio spectat τι Fort. 


TÉk|Vov 


EYPTIITAOX 


15 Ἰειν[. . - .]1αν 
]vov 
8 (8) 
Col. i 
] 
μον 
] 
] 
5 Jovs 
] 
] Col. ii 
]ev : 
]ava- (ἀπ) .[ 
10 ]. Tos: ἐσοΐ 
Ἰν εσσὶ 
] ἐστὶ 
]es: 5 ar o| 


δρᾶμί. .]s ἐν ἄλλοϊις 
κἀγὼ φυλάξω πὶ 


] ἕως ἂν εὖ κρύψῃϊτε 
(Χο.) ἔρξω τὸ παῖ 

9 (9) 1o (1o) π (rr) 

] Ἰμηδεῖ (4) .[ 

jvyve|.]r( Ἰπᾶσαν evdp[ov ci 


9 1 Fort. e. g. σ]τυγνωΐ vel εἸύγνω σἼτί. 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


Ἰυγ[.]ρε - - . μη ^al ] νῦν δ᾽ ὁ μὲν | γί 
]e . α καὶ τρίτουϊΪ Τηλέφου κάρα X κρυΐ 
ἀν]οίξας δεσπόταις [ 5 νοσ]ηλεύσας ἐμὲϊΪ 5"(Β) σοὶ δ᾽ 1 
5. εἴτε πένθος εἴτε τηΐ Ἰαγμένος βοΐ φαρμί ὀ- 
Ἰσω δὲ xp(ó]vtov [ Ἰελος 7 ἐ δυρμί 
Ἰλλη πημονὴη . | ]γε πάν] καὶ σΐ 
Ἰδη πόλλ᾽, εἰ ; : : τὸν u[ 
ῖ : 10. τὸν e| 
kel [-Ἰρισσωΐ 
12 (12) Ig (14) 14 (15) 
lel Ἰλοτηΐ ] 
Ἰειγί ]e opm ] ἐσχαρῶν ( 
el. . «Ἰσουδὶ ] τὸ φῶς ep| θ]ανὼν 
Ἰαρθῖ. . «Ἰοσωτί ] μοι Tpocé| j πότμος" 
5] βίος: 5 σ]υναλγουσὶ ] λέγί 
] θανὼν ἅπαν | Ἰσαισεῖ 5 , 1δ᾽ 
Ἰσεν Μυσᾷ Bo] 
] μέγαν δωμα! 
] ἀρρυθίμ 
το | καὶ παλί 
] ἥμιν: ἢ 
15 (23) 16 (40) . 17 (41) 
71. . vopa| ]euov . [ Ἰπάϊ 
Ὁ 5 erro m. I, e supra add. m. 2 9 .supral.add. m.2 II rr Fort. 
(T ]ρισσῶϊ vel [φ])ρίσσωϊ I2 5 Utrum βίος (m. 1) an βίῳ (m. 2) legen- 


dum sit non est quo diiudicemus 7 μυσᾶι ex μυσας corr. m. 2 


τι ἧμιν p 


τι βροτὸν οἱ 
7 ]ap6e- 
Ἰων 


EN οἱ 


18 (47) 


Ἰπαὶ 


Ἰχενοσί 


]z ἀντίων | 

] πρᾶξιν ἐμΐ 
5]. ας νῦν ἀνα. 
]p πρᾶξις ἥδε. ] 
1] Ζεὺς γὰρ à 

Ἰν ἀλλὰ καὶ [ 


EYPTIITAOZ 


Τηλέφου E 


h τάφῳ [| 


Ἰσαν ἀνδρὸΪς 
]. κα γραῦν | 
]ó« προσμί 
5 Ἱμεσθα τῷδ᾽ | 
Ἰίσχουσαν | 


Ἰαραπὶ 


20 (49) 


Ἱπτὶ 
1 ὦ θεὸς τί 


γ]ὰρ οὐ μιί πρῶτα p| 


Ἰονουμεῖ Ἰσχοσ.Ϊ 
ἶ 5 Ἰου φυλαί 5 ] óevrép| 
]à Ἰυτηΐ 
Ἰγισας ετί Ἰυσσηΐ 


1ο. 


k χρῆμ οἱ ]- 


21 (50) 


(4) e1| 
εἰμ 


16 5 πᾶσ 


141.80 


:d 


22 (51) 


Ἰιαν «A 


]re δεχί 


IQ 2 ov[(?) supra ὦ add. m. 2 
ac I esse non videtur 


23 (54) 
1A 1} 
Ἰνοζι 


21 ex eadem col. 


3 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


καὶ [ ] παιδιοί 

(B) τίσϊ 1δέ γ᾽ εἰν! 
s(4) ep .| 5. Ἰροπί 

24 (76) 25 (77) 
Ἰηΐ ]vov 
]eveol. . . .] μόνος 
]ev αι κακῶν 
]epov OTQV 


] 
] 
] 
5 ]os [y]evo? ] 
]vew PE 
I ] 
]- ] 
]ke«. φίλοϊ ] 


27 (79) 28 (80) 29 (81) 
] Je» x[ γ]ὰρ 9| 
] ] 4xX ]rov ὥσπερ i| 
] Ἰαφηΐ Ἰῆλθε Ἢ: 
ι 
| ΕἸΘΗΣΙ ] τοιοῦτος Ϊ 
215 Εὐρύπυλος reliquiis non congruit 24-5 fort. ex eadem col. 
orta, cuius imam partem 25 fuisse veri simile est 29 3 Ἰῆλθε: 


v ἐφελκυστικόν del. p 41 (2) suprascr. m. 2: τοιούτοις fort. voluit 


]ao[.] 
]y παραβὰς 


] 


]ev 


5 ] 


Ἰ. 9e. .1. σφαλῇς 
] 
] 
] 


vcog ἐῶν' 


81 (84) 
]es 
-Aew σ᾽ ó]óà 
] 
] 
5 ] 
] 
] 


]ην τάδε: 


ΕΥ̓ΡΥΠΥΛΟΣ 


s] δοῖ 5 
] χαριΐ 
les νοΐ 
]ris 
lyos yi 


Io ]ovs 


80 (83) 


1.1 


]vrov A .[ 


] ξένοι δυσήκοα | 


82 (85) 


Ἰζωμεΐ 


avovra| 


3 


] 

ἸἹλενεστί 

] ἐξ ἐμῆς οἱ 
] 


avovr| 


27 2 In marg. post παραβάς add. m. 2 «pe. [ 


28 τοὺ (vix spiritum asperum, ut ed. 1) suprascr. m. 2 
σ᾽ ὁδῷ a Ni(candro?) lectum esse not. m. 2 
8 Supra ; litterae vestigium est 


esse videtur 


88 (36) 


Ἰωδεῖ 
. ]- Ἐδε σθεὲ 7| 
]uovi| 
Ἰτισηλεῖ 
5 ]eóe mpi 
os. ui 
Jp α[1ὦ. «1 
Ἰγονΐ 


I3 ]revav adscr. m. 2 
312 -λειν 


32 6 7 post Aev deletum 


a* 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ 


84 (87) 


] ἐλπίι 

Js Ἑρμῆϊ 
Ἰλεξε: κί 
Ἰρανδρῖ 

5 LH 


86 (91) 


]. w a 


] βλεμμία 
]ros γὰρ ασΐ 


35 (88) 


Je 
leri 

] λόγια 7| 
Jeezao| 
5 c]vvy0q 
]AAaó[ 


87 (92) 
] 
- Ἰῴφου 


aA] ef ἔπειγε" Ϊ ] κρατῶ' 
5 ]eto . . euwo| ]re 
(B) δρ]άσω τάδ᾽ οἷ Ἰμοις τάχα 
Ἰας μέλαθρα νὶ NS 
(Xo.  ]va κεινεῖσθαι τί ] 
ἐν] χρόνῳ μάλιστα ] 
IO olx ὁρῶ: BéBmk[e ] 
δωμάτων ἄγχι Tpo| ] 
ἀνδ)ρὸς γύναι λαγέτ[α] το Ἰήσεται 
φρ)οῦδός ἐσθ᾽ ὁ ξένος ]ra« 
1. μ᾽ Axetoteiww .aicwez(a7 λ]όγῳ 
15 7. ἡ τέτραπται TOW ΤῸ" 
Kev ὑπ’ ἄτῃ τηλῖ Ἰασιν 
36 3 οὗτος yàp ἀσϊ τήρ ci. Wilam. coll. 40 3. Si 1-7 iambi sunt, 
trochaei in 21-2 paulum in marginem sin. protracti sunt το Wilam. 


Chorum in duas partes hic divisum esse ratus parti secundae hunc 
vers. tribuit 


ΕΥ̓ΡΥΠΥΛΟΣ 


]α μὴ σὺν κακῷ Od τῆς 7) ἢν: 
1ον ἔπληξ᾽ εὖνις ἀτιΐ le: 
c]kymrós ὥρᾳ πόνῳ ] 
20 Ἰέ[.Ἰ) θανὼν ἄξεται κατὶ 


οὐδαμῶς ἔχοιμ᾽ ἂν εἰπεῖν τί 
» 
ἀ 


ὡς] ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Ατρείδηϊς 38 (93) 

1. σοι τηλοῦ δοκάζει τηΐ . 
]voc βαθειαί ws 

s xat. mes ]aria[ 
Ἰξουσαοσί 


βέβηκεν οἷ 
5. 7. τσὸν χρυΪ 


89 (94) 


1. [- τα δράσεϊτε 
Ἰἀλλὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ πίάλαι 
[r& θνήτ᾽ ἀθρήσας] εὗρον οὐδεπώποτίε 
[ἡμῖν γένοι]τ᾽ ἂν παῦλα καὶ κακῶν [λύσις. 
5 Τ. στῶν ἡ τύχη μεθίσϊταται 
Ἰν τάχιστα: τοῦ λόγου [δέ r&v 
[τὸ πιστὸν εἸίδείημεν εἰ θρασύν τῖινα 
] τῆς τύχης ἀναστατί 


Ἰυνημερί. . . .. Ἰζεταίι 


18 emAg£ dubium, sed σπληξευνις vox nihili est et Ἰονοπληξ vix 
legendum 20 á(erav: vel ἅζεται 1 39 2-7 e. g. supplevit Wilam. 
In 5-6 ci. [τῶν γὰρ ue]yiarov . .. [φρονημάτω)ν, sed ue ]ytarov reliquiis 
vix convenit; fort. mA ]e(orev 4 παῦλα : secundum A supra lin. 
add. p 1 εἸϊδείημεν : vel 7ι δ᾽ εἴημεν, utrumque Atticis insolitum 


ΣΟΦΟΚΑΒΘΟΥ ΣΙ ETPTIITAOX 


40 (98) 41 (99) 42 (106) 
1. κάρα Ἰαις [ Ἰουΐ 
ἔπε]ιτα πάντεϊς ] ἀκτὰς Ϊ ]s ᾿Ιλιοῖ 
BeB]&ot νυκτὸϊς Ἰιμολο.. [ Ἱκεινί 
(B) ] ἰὼ πολί jas 





IH 


E SOPHOCLIS 
ACHAEORVM CONVENTV 


p uw ^ 
. 





ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ AXAION ZYAAOLOZ 


(Xo.) π]αρέστα 
Desunt versus sex. 
Ἰν μὲν φυγάδες 
Ἰισκον 
Cetera desunt. 
ἢ νότ[ου ἢ] ζεφύροιο δίνα 
πέμψει ΤΊρῳάδας ἀκτάς. 
σύ τε πηδαλίῳ παρεδρεύων 
ηδαλίῳ παρεδρ 
^ ^ * ^ 
φράσεις τῷ κατὰ πρῷραν 
εὐθὺς ᾽Ιλίου πόρον 
᾿Ατρείδᾳ ἰδέσθαι. 
D ' ^ ud 
σὲ γὰρ Τεγεᾶτις ἡμῖν, 
Ἑλλάς, οὐχὶ Μυσία, τίκτει 
ναύταν σύν τινι δὴ θεῶν 
* ^ (WT , ^ 
καὶ πεμπτῆρ ἁλίων ἐρετμῶν. 
b] ^ 
AxiAAeUs) μῶν kai σὺ καινὸς ποντίας ἀπὸ χθονὸς 
, ^ ^? 
ἥκεις, Οδυσσεῦ ; ποῦ ᾽στι σύλλογος φίλων; 
P al m ) ^ , ^ e -- , 
τί μέλλετ᾽ ; οὐ χρῆν ἥσυχον κεῖσθαι πόδα. 
᾿Οδ(υσσεύς). δοκεῖ στρατεύειν καὶ μέλει τοῖς ἐν τέλει 
τ , ED. 5 ^ 
τάδ᾽. ἐν δέοντι Ó ἦλθες, ὦ παῖ Πηλέως. 
i9 ev D 4 supra lin. addito ii 1 Oewa P, δεινὰ ed. τ: δίνα 


Murray 9 vavrav : v supra lin. add. Ὁ συν sine correctione 
scriptum esse iam putat Schubart 14 grparevew ex στρατεύει corr. Ὁ 


Col. i 


IO 


Col. ii 


IO 


I5 


ΣΟΦΟΚΛΕΟΥ͂Σ AXAION ΣΥΛΛΟΓῸΣ 


AyiAM(eÓs). οὐ μὴν ἐπ᾽ ἀκταῖς y. ἐστὶ κωπήρης στρατός, 
» 7 xx ε ΄ , ΄ ΄ 
οὔτ᾽ οὖν ὁπλίτης ἐξετάζεται παρών. 
) ^ 5 ? 3 τ αὰν' ^ ^ 2 ^ ^ 
O9(vaccós). ἀλλ᾽ αὐτίκα" σπεύδειν yàp ἐν καιρῷ χρεών. 
᾿Αχιλλε(ύς). αἰεί mor ἐστὲ νωχελεῖς καὶ μέλλετε, 
20 ῥήσεις θ᾽ ἕκαστος μυρίας καθήμενος 
λέγει, τὸ δ᾽ ἔργον οὐδαμοῦ πορεύεται. 
οἱ ^ / [4 L4 ^r ^ 4 ^ 
κἀγὼ μέν, ὡς ὁράϊΪτ]ε, δρᾶν ἕτοιμος ὧν 
e , F, ^ Á, 
ἥκω στρατός τε Μυρμιδών, kai πλεύσομαι 
ἱλιπ)ὼν 'Avpe(óa(w καὶ στρατοῦ] μελλήματα. 


In Col. iii, ut docent nomina in marg. scripta, pergebat 
Achillis et Vlixis dialogus. 


22 opai[.]e D : ópa(s ue ed. 1, quod pro spatio nimis esse iam monet 
Schubart, nisi s suprascr. esse fingimus. Ergo fort. ἐ falso additum 
est et ὁρᾶτε legendum 


IV 
EYPIIIAOY ὙΨΙΠΥΛΗ 


FERSONAE 


HvrsrPvLE 

'Tuoas ] , 
Hypsipyles ex Iasone filii 

EvNEvs 

A MPHIARAVS 

EvRYDICE uxor Lycurgi regis 

ARCHEMORVS filiolus Eurydices 

Cuonvs NEMEAEARVM 


(de nuntio non liquet] 


Agitur fabula ante Lycurgi aedes. 


Vs Mie E 
eo 
D X CELA E 









HOC YTEPIPIP UN ir 1’ 
EE. diu. " 
L ἐν " ( Jn ν " Ἵ k. 


t. Lobos D 20g jl 
iret, tod A ^ A 
ag αλλ EA 

| up p» 
7 E 
T ἢ | τὰ adl 


EYPIIIAOY YYIIIYAH 


I (Nauck 752) 
(T WIITTAH?) 
Διόνυσος, ὃς θύρσοισι καὶ νεβρῶν δοραῖς 
καθαπτὸς ἐν πεύκαισι Παρνασὸν κάτα 
πηδᾷ χορεύων παρθένοις σὺν 4Δελφίσιν 
2 (N. 764) 
ἰδού, πρὸς ai0ep ἐξαμίλλησαι κόρας 
γραπτούς (τ᾽ ἐν αἰετ)οῖσι πρόσβλεψον τύπους 
8 (1) 
(Ὑψ. ; . , r : ; ; ξ Col, i 
ypai 24 litt. Ἰεοις 
ἥξεϊι πατὴρ οὐ] emd(w ἔχων ἀἸθύρματα 


(Θό. ? 


—^ 


^ 


à σὰς ὀδυρμῶν ἐκγαληϊνιεῖ φ)ρένας. 
t ^ 8, ^ Hd τς ΄ ^ 
ὑμεῖς ἐκρούσατ᾽, ὦ νεανίαι, πύλαϊς ; 
ὦ μακαρία σφῷν ἡ τεκοῦσ᾽, ἥτις ποτ᾽ ἦν. 5 
τί τῶνδε μελάθρων δε[όμεϊνοι προσηλθέτην ; 
Θόας. στέγ[η]ς κεχρήμεθ᾽ [ἐντὸς ἀϊχθῆναι, γύναι, 
εἰ δυϊνα]τὸν ἡ[μῖ]ν νύκτ᾽ ἐϊναυλίσ]αι μίαν. 

I Prologum ipsi Hypsipylae nobiscum tribuunt Schroeder, Wecklein, 
Weil, Thoanti vel Euneo Herwerden cum Wilamowitz, 'Thoanti 
Robert 2 Thoantis cum Euneo colloquio haec tribuenda esse 
videntur r κόραι MSS. : corr. Hermann 2 οἷσι πρύσβλεπον 
MSS.: ἐν αἰετοῖσι προσβλέπειν Valckenaer: τ᾽... πρόσβλεψον Nauck 
gi2 πατὴρ οὐ] emá[vc ἔχων Wecklein : Tó[ AX pro σπάϊ νι’ Schmidt, quod 


minus convenit; σπά νι᾿ tamen incertissimum est 3 cás Wilam. : 
σῶν D, quod tuetur Taccone 6 προσηλθετον D : corr. Herwerden 


Col. ii ΟὟ.) 


ἘΥΡΙΠΙΆΘΥ 


ἔχομεν δ᾽ ὅσων δεῖ: τί (] ποῖτε] λυϊπ᾽ ηροὶ δόϊμοις 
5 y ^ * * Ἂς € » es 
ἐσόμεθα τοῖσδε; τὸ δὲ σὸν ὡς ἔχει p[ev]et. 
[ἀδέσποτος μ[ὲν οἸϊκ[οὶς ἀρσένων κυρεῖ 

17 litt. Te 


.--. 


(. -] δώματα 
4 (2) 
[μι 1 


Δυκοῦρίγος αὐτὸς τυγχάνει θεωρὸς ὦν, 

γυνὴ δὲ Νεμέας Εὐρυδίκη τὰ νῦν κρατεῖ. 
οὐκ ἐν ξεϊνῶσι τοῖσδ᾽ ἄρ᾽ ἀναπαυσαίμεθ᾽ ἄν, 
πρὸς δ᾽ ἄλλο δή τι δῶμ᾽ ἀφορμᾶσθαι χρεών. 
ἥκιστία 

ξένο] 

ἀεὶ δὲ [ 

ἀλλ᾽ εἰς »| 

. [ῶν εδὶ 


Ir στ ον το UT (στρ. αἴ) 
] ess τος ἰδέσθαι 

ΝΣ; 1. exov ὡς ἐνόπτρου 

[. . λευκ]οφαῆ τιν᾽ αὐγὰν 


5 "rop ] αὔξημα τὸ σὸν 


IO εἐσοΐ μἼεσθα p : corr. Wecklein 
cum 3 sociatum est 
I indicaveramus 
3 ii. Str. α΄ antistr. respondere negat Murray 


ed. 


4 Hoc fragmentum arte 

2-3 e.g. supplevit Wecklein ; sensum iam in 
4-5 e.g. suppleti 9 s supra lin. add. 

3 Fort. ὑπάρχον. 


ἐνόπτρου : T Supra lin. add. Ὁ 


ὙΨΙΠΙΡΛΗ 


τ. .] μνήσωμαι, τέκνον, εὐ- 
s evrois ἢ θεραπείαις. 
9 ἰδοὺ κτύπος ὅδε kporáAocv: 
10 ( ) 
1 οὐ τάδε πήνας, οὐ τάδε κερκίδος 
1: ἱστοτόνου παραμύθια Λήμνια, το 
: Μοῦσα, μέλει με κρέκειν, ὅ τι δ᾽ εἰς ὕπνον 
^ ΄ ^ £ / 
μ ἢ χάριν ἢ θεραπεύματα πρόσφορα 
τι παιδὶ πρέπει νεαρῷ. 
D 
: τάδε μελῳδὸς αὐδῶ. 
(ΧΟΡΟΣ) 
ι τί σὺ παρὰ προθύροις, φίλα ; (στρ. βΎγ:ς 
P Á^ ἘΌΝ, 
5 πότερα δώματος εἰσόδους 
rj ^ / 37 Z 
8 σαίρεις, ἢ δρόσον ἐπὶ πέδῳ 
: βάλλεις οἷά τε δούλα, 
s ἢ τὰν Ἀργὼ τὰν διὰ σοῦ 
, a X ^ 
e στόματος ἀεὶ κλῃζομέναν 20 
x 
: πεντηκόντερον aóeis, 
^ A / 
$7] τὸ χρυσεύμαλλον 
t * z ἃ s * 
» ἱερὸν δέρος ὃ περὶ Ópvós 
» » ^ 
1) ὀζοις ὄμμα δράκοντος 
n φρουρεῖ, μναμοσύνα δέ σοι 25 
^ 5 Á^ ^ 
1:2 τᾶς ἀγχιάλοιο Λήμνου 


is τὰν Αἰγαῖος ἑλίσσων 


6 μήσωμαι εἰ. Herwerden 8 Versum inter 8 et 9 omissum in 
margine superiore (iam perdita) add. m. 2, ut docet verbum áv(w) post 
κπροτάλων adiectum 9 ταδε πηνας m. 2: aO amvas m. 1 II Kpekeiwv 
ex λέγειν corr. m. 1 (?) I3 νεαρῷ : cf. Eurip. Fr. 770 21 In 
ed. r πεντηκόντορον scripsimus, fort. iniuria 26 Anuvov ex vgcov 
corr. m. 2 


40 


Col. iii 


EYPIIIIAOY 


1 κυμοκτύπος ἀχεῖ, 
1 δεῦρ ὅτ᾽ ἂν λειμῶνα Nége(ov 

, ^ z e 
1» ἀπάγει χαλκέοισιν ὅπλοις 
x Ἀργεῖον πεδίον παϊρεὶς 

, M ^ ^ ^, » 
i ἐπὶ τὸ τᾶς κιθάρας ἔρυμα, 
: τᾶς Αἀμφιονίας ἔργον [χερὸς 
: e[kv|róóas ΑἸδρ]ασίτοὶς [Ἄρη 6oóv; 
n ὁ δ᾽ ἐκάλεσε μένοϊς. .. 

^ ^ r 

2: ποικίλα σάματα |..- 

,». ’ Γ 
s τύξα τε χρύσεα |... 

' Á 

x kai μονοβάμονεϊς . .. 

, / 
55 ἀειρόμενοι xO[ov 
TA T E EU 


;t Γ 3 ͵ 
ἘΠ τ E προς . «]ea«[.] (&vrigTp. « ) 
^ 
Ets . Θ]ρᾳκίαν 
Eo ]e(.]uevgs ὀρούσας 
Le.) 7 ^ 
ἐπ᾿ οἶδμα γαληνείας 
, , ᾽ ^ 
πρυμνήσι ἀνάψαι, 
e τὸν & τοῦ ποταμοῖο παρ- 
τ θένος Αἴγιν᾽ ἐτέκνωσε Πη- 

28 κυμοτύπος Ὁ 29 λειμῶν᾽ ὅτε δεῦρ᾽ ἂν Νεμεαῖον εἰ. Murray 
30 ἀπάγει : ἀνάγει ci. Wecklein et Weil χαλκειοί εἾς Κ 31 παΐ τῶν 
ci. Wecklein 33 [xepós : [κλυτόν Weil 35 ἀνδρῶν post μένος ci. 
Schmidt 36 capara ex cvepara (1) corr. m. 1: σάγματα praefert 
Wilam. σάματ᾽ ἀϊ γόντων ci. Schmidt, σάματ᾽ ἀΐ σπίδων Wecklein 
37 χρύσια D 3 iii 3-4 fort. dividendi ὀρούσας ἐπ᾽ οἶδμα "yaXmvei|as 


6 ποταμου p ἡ αἰγιν᾽ ex awv corr. m. 2 ετεκνωσεν | p. primo v 
supra lin. addito : 


ὙΨΙΠΥΛΗ 


͵ * 32 e e» 
s λέα, μέσῳ δὲ map ἱστῷ 
) 
» Δ σιὰς ἔλεγον ἰήιον 
^ H 
το Θρῇσσ᾽ ἐβόα κίθαρις ᾿Ορφέως 
7 ΄ 5 ^ 
n μακροπόλων πιτύλων ἐρέτῃσι κε- 
^ 2 / Ν ^ 
1 λεύσματα μελπομένα, τότε μὲν ταχύ- 
H 
is πλοὺν τότε δ᾽ εἰλατίνας ἀνάπαυμα πλά- 
1, τᾶς. τάδε μοι τάδε θυμὸς ὑδεῖν ἵε- 
: ται, Δαναῶν δὲ πόνους 
e , ^ 
1: ἕτερος ἀναβοάτω. 
Xo(pós) 1: παρὰ σοφῶν ἔκλυον λόγους (ἀντιστρ. β΄) 
e πρότερον ὡς ἐπὶ κυμάτων 
, s ^ / 
s πόλιν καὶ πατρίους δόμους 
« Φοινίκας Τυρία παῖς 
s Εὐρώπα λιποῦσ᾽ ἐπέβα 
s ΖΔιοτρόφον Κρήταν ἱερὰν 
τ Κουρήτων τροφὸν ἀνδρῶν, 
s ἃ τέκνων ἀρότοισιν 
^ » 7 
9 Τρισσοῖς ἔλιπεν kpa|ros| 
^ Zw Ni ᾽ ΄ 
ιο χώρας τ ὄλβιον ἀρχάν. 
) 
n Apyeíav θ᾽ ἑτέραν κλύω 
19 [otc]rpe βασίλειαν "Io 
A - 
(r&r]oas ἀμφὶς ἀμεῖψαι 
/ » 
14 [κερϊασφόρον ἄταν. 
τ 


αδ]τ᾽ ἂν θεὸς εἰς φροντίδα θῇ σοι, 


9 ἐλεγεν p, correcto tertio e: emend. Wilam. rI-16 πιτυλων | 
epergyust .. . μελπομεναν | Tore... TaxvrAow | rore .. . rAara(s| | r[a]8e 
. terat II μακροποδων ci. Wilam., μακρορύθων vel μακροπόνων 
Wecklein 12 ueXmouevav p 15 ἰδειν D, quod tuentur Robert et 
Schroeder: ὑδεῖν Wilam. 19 morepov D: ῥόθιον ci. Wecklein 
22 amefa cum v.l. ez. Ὁ 29 [xév]rpe spatio minus aptum est 


βασίλειαν ex βαλπαν p 
141*30 4 


IO 


I5 


20 


25 


30 


40 


ETPINTAGONT 


i [cvri]q(t]s δή, φίλα, τὸ μέσον, 
ιτ [ἐλπὶς δ᾽ οὐκ] ἀπολείψει 


ry N ^ , 
1; [ért σε τὸν TjaTépos πατέρα 


^ 


^ P M » z; y 

ύσεσθαί mo]r* ἔχει σέθεν [ὥραν, 
5 /, , 5 4 ^ 

αὐτίκα Ó | ὠκύποροϊς] ueravícaerat 


DEUDA SESTO AN epe M 


Col. iv cum 5 (3) 
(Ty.) | vepgov &yayé more .( 
kvvayóv τε llpókpuw 
τὰν πόσις ἔκτα 
κατεθρήνησεν ἀοιδαῖς. 
θάνατον ἔλαχε: τὰ δ᾽ ἐμὰ πάθεα 
τίς ἂν ἢ γόος ἢ μέλος ἢ κιθάρας 
ἐπὶ δάκρυσι μοῦσ᾽ ἀνοδυρομένα 


μετὰ Καλλιόπας 


33-7 e. g. supplevit Wilam. 33 [συνι]ε[ 7]; admodum dubium est 
36 σεθεν | p 37 αὐτίκα δ᾽ pro kai τάχα σ᾽ (Wilam.) scripsi utpote 
spatio magis congruum 8 iv 2 κυμαγον ex kvparov et ποκρινΐ Ὁ : 
corr. Murray : ποτ᾽ én(i] κυμάτων ci. Robert 3 Versus supra lin. 
additus 5 6avaros D, quod in ed. 1 servavimus. Schmidt cum 
Wilam. transpositionem suadet τὰ δ᾽ ἐμὰ πάθεα θάνατος ἔλαχε (an fort. 
πάθε;, ἃ θάν. ἔλ., 1). Quae coniecimus θάνατον κτλ. probaverunt Her- 
werden et Wecklein 6-7 In marg. ad vers. 6 habet p api σμα 
vel κιθαρις ; in 7 επιδακρυσει ex. επιδακρυσι factum, in marg. adscripto 
επιδακρυσιμί ουσαν (1). μοῦσ᾽ ex ἐμούς ortum esse ci, Wilam. 


ΥΨΙΠΥΛΗ 


ἐπὶ πόνους ἂν ἔλθοι; 
(X o.) à Ζεῦ Νεμέας τῆσδ᾽ ἄλσος ἔχων, Lo 
τίνος ἐμπορίᾳ τούσδ᾽ ἐγγὺς ὁρῶ 
πελάτας ξείνους Δωρίδι πέπλων 
ἐσθῆτι σαφεῖς πρὸς τούσδε δόμους 
στείχοντας ἐρῆμον dv ἄλσος: 
ΑΜΦΙΑΡ(ΑΟΣῚ 

ὡς ἐχθρὸν ἀνθρώποισιν αἵ T ἐκδημίαι — 15 
ὅταν τε χρείαν εἰσπεσὼν ὁδοιπόρος 
ἀγροὺς ἐρήμους καὶ μονοικήτους ἴδῃ 
ἄπολις ἀνερμήνευτος ἀπορίαν ἔχων 
ὅπῃ τράπηται: κἀμὲ γὰρ τὸ δυσχερὲς 
τοῦτ᾽ εἰσβέβηκεν: ἄσμενος δ᾽ εἶδον δόμους 2o 
τούσδ᾽ ἐν Διὸς λειμῶνι Νεμεάδος χθονός. 
καὶ σ᾽, εἴτε δούλη τοῖσδ᾽ ἐφέστηκας δόμοις 
εἴτ᾽ οὐχὶ δοῦλον σῶμ᾽ ἔχουσ᾽, ἐρήσομαι 
τίνος τάδ᾽ ἀνδρῶν μηλοβοσκὰ δώματα 
Φλειουντίας γῆς, ὦ ξένη, νομίζεται. 25 

Ὑψιπύλ(η)η. ὄλβια Λυκούργου μέλαθρα κλήζεται τάδε, 
ὃς ἐξ ἁπάσης αἱρεθεὶς ᾿ἀσωπίας 
κλῃδοῦχός ἐστι τοὐπιχωρίου Διός. 

Apud(tépaos). ῥυτὸν λαβεῖν [χἸρίἡ ζοιμ ἂν ἐν κρωσσοῖς ὕδωρ 
χέρνιβα θεοῖσιν ü(0tov] ὡς χεαίμεθα. 30 


ΤΙ ἐμπορίας D : corr. Wecklein I2 ξειν ex ξεν et δωρί εχ δωρο 
corr. I3 ἑσθῆστι D IS ἐχθρον : 0 supra lin. add. Ὁ ἐκδημίαι 
Wilam. coll Eurip. Fr. 768: ερημίιαι p I7 μον ex pev corr. p 
18 ἄπορον ανέρμήνευτον p. sed amopov ex amoiw corr. m. 2: ἄφιλος 
ἀνερμήνευτος ed. τ: ἄπολις Murray: accusativum tuetur Schmidt 
27 eupeOeis ασωπια 209 Κκρω ex Κρο corr. p 30 χρησαιμεθα p 
corr. Wilam. χέρνιβα, θεοῖσιν ὅϊ σιον] ὧς χρησαίμεθα ci. Schmidt 


4* 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


στατῶν γὰρ ὑδάτων νάματ᾽ οὐ διειπετῆ, 

στρατοῦ δὲ πλήθει πάντα συνταράσσεται. 
Ὑψιπί(ύλη). τίνες μολόντες καὶ χθονὸς ποίας ἄπο ; 
ὠάμῴφ.) ἐκ τῶν Μυκηνῶν ἐσμὲν ἀργεῖοι γένος, 
ὅρια δ᾽ ὑπερβαίνοντες εἰς ἄλλην χθόνα 

στρατοῦ προθῦσαι βουλόμεσθα Δαναϊδῶν. 

[ἡμεῖς [γὰρ ὡ]ρμ[ήμεσ]θα πρὸς Κάδμου 


πύλας, 


ῳ 
Un 


[εἴ πως θεοὶ πέμποιεν εἸὐτυχῶς, γύναι. 
(ὙΨψ.) [τί δὲ στρατεύεσθ', εἴ ye] σοῦ θέμις μαθεῖν ; 
40 (Auó.) [κατάγειν θέλοντες φυγ]άδα Πίολυνείκη 
πάτρας. 
(ὙΨ.) [σὺ 09] ἀϊν τίς ἄλλων πημον]ὰς θηρᾷϊς 
λαβεῖν ; 
(Au$.) παῖς Οἰκ[λέους τοι μάντις] ᾿ἀμφιάρεως 
ἐγώ. 
(ὙΨψ.) à μεγάλ[α .......... μὰ kal [- o — 
ἀμ" màs 9. oD[ ^i. $E s s nne 


6 (4) 


(Auo.) ὄνομα [τὸ σὸν νῦν καὶ γένος λέξον, γύναι. 


81 στρατων p 38 εἰ δηΐ post γυναι in marg. habet Ὁ, unde 
apparet εἴ πως vel sim. aliquid in textu stetisse : ei δὴ... πέμψουσιν 
Wecklein 40 m[oAvni ]krv  : corr. Herwerden 41 In fine 
ci. Wecklein συμφορ]ὰς θηρᾷ[ς ὕπερ: tentabamus etiam [σὺ δ᾽] ὦ [ξέν᾽ 

. . 0npü[s τίς ὧν 42 oix[ D, ut 84 15 οἴκλεους 6 Inter 
3 iv 44 et v. 1 desunt versus saltem xv, quorum partem praebet 6 


ὙΨΙΠΥΛῊ 


(Ty) ἡ Δημίνία χθὼν Ὑψιπύλην ἔθρεψέ με. 
ἀμφ.) :| 


g (1) 


(Aud.) γυϊνὴ στρατεύειν ἠξίωσ᾽ ἄκοντά pe. 

(ὙΨ.) ὅσια φ[ρονοῦσ᾽ ἢ καί τινος κέρδους χάριν ; 
(Au.) ἐδέξίαθ᾽ ὅρμον χερσὶ Πολυνείκους πάρα. 
CT.) πόθεν μί 

(Aud.) ἔγημ᾽ ὁ κλεινὸς Ἁρμονίαν Κάδμος ποτέ, 
(ὙΨψ.) εἷς ἦν τις ὧϊν καὶ θεοὶ συνῆλθον εἰς γάμους. 
(Aud.) ταύτῃ δίδωσίιν ὅρμον ᾿Αφροδίτη καλόν. 
(ὙΨψΨ.) θεοὶ θεῶν γὰρ παισὶν εὐμενεῖς ἀεί. 

(άμφ.) Πολύδωρος οὐϊν ἐκλήζεθ᾽ οὐξ αὐτῶν γόνος. 
(ὙΨ.) εἴ που θεᾶς φὺϊς θεῖ ἐδέξατ᾽, εἰκότως. 
ἀμφ.) τούτου δὲ παῖϊς τὸν ὅρμον ἔσχε Λάβδακος. 
 Ψ0 [Je . [. δάτο.. [ 

(Aud.) ὃν καὶ σ. meh 

(Tq.) eis χρησμὸν οἵ 

CAud.) χρὴ yàp στρατεϊύειν 

(Ὑψ.) [.1δοξα τοῦ νέ 

(ἀμφ) L. - 1ξαθ', ἥκω δ᾽ [ 

ὙΠ: .]e& σαφῶς ( 


νοΐ 


(Au.) [οὐκ ἔ]στιν «i| 


3.ν 1 5646. e.g. suppleti I γυνή μ᾽ ἔπεισε ed. τ, quibus addit 
Herwerden τοῦδε κοινωνεῖν στόλου, sed ἔπεισε iure improbat Taccone 
τι E.g. supplevit Murray. 12-21 Sedem fragmentorum 5 et 65 
certam hic tandem inveni; Fr. 65 in hanc scaenam iam rettulerat 
Taccone I2 δυτ ed. 1, sed a veri similius esse nunc censeo 


I3 ὅν: v supra s scr. m. r, quae etiam ercro[ intulit 


Col. v 


Io 


15 


EYPIIHIAOT. 


20 Tq.) (... .]ra θύεω [ 
(Hao) t E | 
Desunt versus quinque. 
(Aud.) εἰρήσϊεται 
(Ὑ ψ.) ἔξω yv[vaik 
(Au.) ὡς ov .| 
3o (Ὑ Ψ.) οὐ δυϊνατὸν 
(Aug.) εἶδ. 
(T4) Lex ΟἹ 
(Auo.) ἀλλοι 
(Ty) τίς xpi 
35 (Apó.) διδὶ 


7 (N. 753) 
(Tu) δείξω μὲν ᾿Δργείοισιν "AxeXoov ῥόον 
8 (6) 
(X) τ τ: ] χέρνιβα! 
ἘΠΕ E! ἀν εν ας τι Ἰεσεν. .1α. [ 
L4! 
Bocmwers ]. κασιΪ 
[mu Ἰαβο[.] . ( 
5 B Ξε Ἰσ[.]ισουΐ 
PESCE: Ἰαιδαΐ 
pec Ἰσσί 
28 πὶ pro γυΐ legi potest 29 ὃ in marg. sin. versum quadrin- 
gentesimum indicat 8-11 ex eadem columna esse constat, de 


ordine tamen non liquet 8 3 jv (?) supra lin. add. p 


ὙΨΙΠΎΥΛΗ 


9 (7) 


Does eret ] . πολυκάϊρπων 

πο πις- Ἰαι σταχύαϊν 

[- - .. δρ]οσιζομεν 

ὩΣ Ἰδώτορες e .| 5 


IO, II (8, 9) 


' ΠΕ 
IIXevp|ov 


ἀλατευΐ 


φύγαν Les erue --ὦ ] DUKE 
νυϊκτὸς δ᾽ ἐποίουν] ἐν κοίταισι παρ᾽ αὐλᾷ 
ἔριδας θάμ᾽ ἀμειβόμενοι 

σιδίάρου τ᾽ eip]eoía 

σφαγᾷ ἴτε δῆλον 

κλισίας m|ep] νυκτέρου Io 
γενναίων πατέρων 

φυγάδες δορὶ θυμόν. 

Φοίβου δ᾽ ἐν[ο]πὰ[ς] β[ασ]ιλεὺς ἐνύχευ- 

εν Ἄδραστος ἔχων 


τέκνα θηρσὶν [( εἴ} ξ]αι 15 
IO, II 6 ταῖσι suprascr. D: κοίταισιν vult Schmidt αὐλᾷ : vel 
αὐλα[ῖς 7 ἔριδ᾽[ ἔριδος ci. Wilam. 12 θυμόν dubium est 


I4 exov ex exev (?) corr. D 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


[EU δ]όμοϊν . .] 


Pepe cd es ] ἀμπετάσας 


]e 


I2 (το) 
(Xo.) mo|Ü .. . .]ov| 
ποῦ μάλ᾽; 
“Ὑψιηπίύλη). ἐγγύς, οὐχὶ μαϊκράν... 


λε]ύσσειν ἀλλὰ σοΐ 


(Χο. ἅλ᾽ικες, οἵας εἰρ.Ϊ 
(ὟΨψ. ol] ἐγώ: 
(Xo.) τί θροεῖς ; 
Ὁ) ὠλόμαν | 
(Xo.) [^ 59. E ]e« 
13 (11) 14 (12) 
Ty.) ἐὲ à (Xo. ?) el 
ἐὲ dé μέγεθος αδὶ 
(Xo. ?) δαΐ οὐ yàp ἐμμενΐ 
χοΐ Ὑ ψιπύλᾳ(η). ἰώ μοι. Ϊ 
Hl 5 (Xo. ?) ΒΕ" 


I2-I5 dialogo Chori et Hypsipyles post Archemori mortem reversae 
tribuimus, sed nomen ante I2 3 incertum est I2 5 p (?) ex alia 
litt. corr. D ; εἴρηκε non satis congruum est 6 «y corr. 


ΥΨΙΠΥΛΗ 


15 (Ν. 754) 
ἕτερον ἐφ᾽ ἑτέρῳ Taipópevos 
ἄγρευμ᾽ ἀνθέων ἡδομένᾳ ψυχᾷ 


^ v » » 
TO ViyTLOVr ἀπληστον εχὼν 


16 (18) 
(T5. 2) κρήνην [σκιαί 
δράκων πάροικος 
γοργωπὰ λεύσσωϊν 
πήληκα σείων, οὗ φόβῳ 
ποιμένες ἐπεὶ σῖγ᾽ εν].]. 1 
παν]. δια δρᾶσαι kai pw 
(Χο. 2) φεῦ: γυ]ναικὶ πάντα γίγνεϊται 
ξ .᾿. τς ἥκει" φύλακα δ᾽ οὐ, πὶ 
οσ 


σὲ: ἡ e|; Προ 


17: 18 (20, 21) 
(Tw) ὦ φί[ιλτάϊται y[vvatkes, ὡς ἐπὶ ξυροῦ 
ἕστηκα μ[.]π.[ 
ἀνάϊξιἼ ἕξειν: οἱ φόβοι δ᾽ ἔχουσί με. 


I5 Ὃ1 αἰρόμενος, ἰώμενος, ἰέμενος libri: μώμενος Ellis : δρεπόμενος 
Wecklein 3 v.l. ἄπληστος ἐών 16 1-6, quos ipsi Hypsip. 
dubitanter dedimus, nuntio tribuit Robert; fragmentum e dialogo 
Hypsipyles et Amphiarai esse credunt Wilam. et Herwerden, post 22 
ponendum censet Schmidt I κρήνην διαζί vel κρήνη σκιαζί ed. 1 : 
κρήνην [e |r«áQ[e, quod suadet Wecklein, aegre patitur spatium ; fort. 
κρήνης [o |a 4 πηληκα ex πηλακα corr. D 5 ἐπεὶ σῖγ᾽ : vel 
ἔπεισί γ᾽ 1 6 Ἶλα in marg. sin. ad col. priorem pertinet. Neque 
πάν; ra] διαδρᾶσαι nec máv[0' ὅἼ]δια nec πάν[τ᾿ ἴδια placet — 7 Quod ci. 
Herwerden [χρεία προ]σήκει spatio minime congruit 17, 18 2 Post 
m.litterae . . vóe(. deletae sunt, suprascriptis aliis quarum una super- 
ES) 


EYPIHIAOT 


(Xo) εὔελπίι δ᾽ οἸὄτι [ῥῆμ] ἔχεις eimetv a 
5(ὙΨψ.) φεύγειν: στίβΊων τῶνδ᾽ ἴ]δρ[ες εἰ γὰρ 1 ἢ μόνον. 
(Xo. τί δῆτά γ᾽ ἐξηύρηκας εἰς ἀλκήν σ᾽ ἄγον; 
(ὙΨ.) δέδοικα θανάτῳ παιδὸς οἷα πείσομαι. 
(Xo.) οὔκουν ἄπειρός y, ὦ τάλαινα, συμφορῶν. 
(Ὑψ.) ἔγνωκα κἀγὼ τοῦτο καὶ φυλάξομαι. 
To (Χο.) ποῖ δῆτα τρέψῃ ; τίς σε δέξεται πόλις ; 
(Ὑψ.) πόδες κρινοῦσι τοῦτο καὶ προθυμία. 
(Χο.) φυλάσσεται γῆ φρουρίοισιν ἐν κύκλῳ. 
CT.) [ν]ικᾳ[ς.] ἐῶ δὴ τοῦτό γ᾽. ἀλλ᾽ ἀπέρχομαι. 
(Χο.) σκόπει, φίλας [γὰ]ρ τάϊσδε] συμβούλους ἔχεις. 
15 (Ὑ ψ.) τί δ᾽ εἴ τιν᾽ εὕροιμ᾽ [ὅστις ἐξάξει με γῆς ; 
(Xo.) [οὐκ ἔστιν ὅστις βούλεται] δούλους ἄγειν. 


[ 25 litt. ]repo|. 
I9 (22) 20 (23) 

CE rdp[. s trova (4) τί d[z]s εἰ 
[- «βου raAq (B) ἐκεῖ λοΪ 
καὶ μὴ δι ὀργῆς (4) ὦ πα. [ 
χρόνῳ δὲ BowA (B) τὸ μί 

5 τὸ τῶν γυναικῶν 
καὶ παῖδα τὶ 21 (24) 
κὰν διαριθμίη » citt -: 
jv δ᾽ ἐξαμαΐρτ (4) δέ 


4-16 hoc ordine collocandos censet Wecklein :—Xo. 4, 14, "Yy. 7; 
Xo. 8, "Ty. 9, Xo. 6, "Yi. 5, Xo. 10, "Ty. 11, Xo. 12, "y. 13 6 δητα Ὕ 
ex δηποτ᾽ corr. D εἔξευρ. Κὶ ἀλκ[ὴν κακῶν Wecklein cum Wilam. 


7 παιδὸς supra lin. add. m. 1 12 79e post * del. et ev ante κυκλωι 
suprascr. m. 2 13 γ᾽ om. p 20-1 Personae Hypsipyle et 
Eurydice esse videntur 20 2 Ao[ ex ap|. corr. m. 2 S EU. 


πανΐ κακίστη, Si loquitur Eurydice 


ΥΨΙΠΥΛΗ 


Xo(pós) γενν[αῖ᾽ ἔλεξας (B) καὶ π| 
IO ἐν σώφροσιν | (A) es [δ]ὴ τῇ 
Εὐρυδί]κ(η). τί ταῦτα κομψ[ὰ (B) ὡς [. . .1ρ 


22 (27) 
ZEND M Neuer 23 (28) 
Ep. Lu. hd A 
καὶ χίερ)νιβὶ Ἰδειέΐ 
ἐῶ δεῖ. .]vAa[ Ἰεπωΐ 
[.1 δῆτα τηνι ]ko»| 
5 ἀρετὴν éevo| Ἰελί 


δοκῶ δὲ ταυΐτ 

ἣν μὴ σὺ πεισθ]ῇς 
[ΕΔ ess ovk 
[ODE TELA TS 


24 (N. 758) 
(Evp.?) κακοῖς τὸ κέρδος τῆς δίκης ὑπέρτερον 
25 (N. 760) 
(Tur. P?) ἔξω yàp ὀργῆς πᾶς ἀνὴρ σοφώτερος 
26 (32) 27 (33) 


(TN) jui jo.] . - a]. 


Eo erm ss Ἰτολί m]éAas θυρῶν. 


22 cum 23 coniungendum esse veri simile est, e.g. 5 x[ep]víB(ev 
é]Beu(a . . . ῥόον 22 τ Marginale 0 (?) versum pnccc indicat 
ἡ πεισθὶ ἢς : c ex 6 corr. m. 2 26 post 28-9 ponendum esse 
censet Robert 27-9 Hypsipyles filios cum Eurydice hic loqui 


censet Wilam., cum Amphiarao Robert 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


Jayview abs] eme Ἰαδὸς eipye| 
bm|vov ékreAet γλυκὺν ]- τί.]1τ΄ ἀποιΐ 
5 7e|piéxova' ἐν ἀγκάλΊαις 5 Ἰσασῖ 
]ke[. .(1 φίλας τέκν 1. σηδί 
κἸηλήματοϊΪς 1αι Θόα] 
]e λόγων | Ἰοχηΐ 
ἐπ᾿ ἀγκάλαις i Ἰκετί 
10 Ἰς ἀπωλόμ[ην 


€]k χερῶν v| 
28, 29 (34, 35) 


Wi 


ἱ 
DC PD Ἰτηΐ. . . . δέσποινα [-- 
[* -- οἹοι «Mp ὡς [...... 1. οὐσεί-- 
[ΞΞ -- υἱωμαι δωμάτων |. . . . . . ]rióo[ 
5 [V — οἹτ ἔξω Ópueis ἡ τροφὸς TÉ|kvov 
[4 —] δίδωσιν οὐδ᾽ ἔσω βαίνει δόμων. 
Mp lop. s: Es mgsl 
80 (36) 
ji 
Ἰιων 
] κτανεῖν 
26 4 ὕπνον Herwerden et Robert cum Wilam. 6 φίλας: a ex o 
COrT. m. I Lr χ Ἐκ (t) corr. Ὁ 28, 29 5 [ὀφίκε)τ᾽ Robert : 


[rapoücá] τ᾽ Wecklein: nos in ed. 1 [ἐξῴχε τ᾽ Pace gra 
Herwerden, Wecklein : 7) τροφάς ci. ed. τ 6 [£evíav] Wecklein 


ΥΨΙΠΥΛΗ 


81 (57) 82 (58) 
(Xo.) [. .] ἔοικε δεῖ 
.]e Διόνυσός τῖε ] αὔρᾳ θέλομεν [ 
[.]avros εἰσεσ' σ]μύρνας καπνί 
[Ἰφέστηκ᾽ οὐδὶ θαλάμοις Βρόμιοϊ. .]ei 
5 [.] - ιδ᾽, οὐτί ] ἀπ᾽ οἴνας 
τίς ποτ᾽ | ]re φίλαι 
θαλαμοΐ Ἰθηκα φέρουσα τριπεὶ 
βάλλει ὑπὶ Jas παρὰ χειρὸς ἐδεῖξα 
ἀνά τ᾽ αἰβ[έρ 1. és οἴκους 
το τί τὸ σῆμα | ]pov: ὡς δ᾽ ἐπ᾽ ἐπώμ[ιον 
βότρυς α.Ϊ κυϊπαρισσόροφον χερὶ v[ 
ἀναδίδαϊσι "πο 
ῥεῖ δὲ γάϊλακτι ipse Ὁ} 
στάζει Ϊ 
15. νέκταρ | 
λιβάνου [ pro 
τάχ᾽ ἂν εἶ ! 
Χάρ fi al lass ἁμᾶς [ 
ἀντάγοϊν 


T] κτῆμα “ἢ 
Ἰς οὐχὶ θιγί 


5 » 
ev οἴκοις 


20 (στρ.) ὦ] πότνια θεῶϊν 


φ]άος ἄσκοπον | 


30 4 (ὧν Wecklein 315 Supra ovz( scr. m.2ào[.] . ιδ΄ 17 ^ 
in marg. sin. versum wc indicat 20 Strophae vel antistr. init, 
2I ασκοπὸν ex ackovov (?) corr. m. 2 32 1 αὔρᾳ: vel λύρᾳ 
3 ἰλάμοις ex Ἰλαμίοις corr. p 10 κυ]πὰρισσόροδον Ὃ 


Un 


Un 


ἀέρι πρωτόγονοϊν 


Col. i 


(Ty) 


Un 


Io 


34. 8-9 [αἰτίαν ἔχω, τὸ δέ ci. Wecklein 
etur Wecklein: τἄλλ᾽ ὅπως ci. Wilam. 


ETPIHTAOT 


. ἥρως ὅτε vi(£ ov *yévo|s * 
2.2. ἢ δὴ τότε ^| ] εἶπέ τ᾽ ἀΐ 
"sn ep ad IG CHOT Ἱμεν σα. 


E 


84 (60) 


. Desunt versus tres. 
rS 


otro Ook|eis σὺ δὴ χαρίζεσθαι τυφλῇ 

, ^ ^ , ^ 72 ^ [8 34 

ὀργῇ πρὶν ὀρθῶς mpayp|írov μαθεῖν ὁδόν. 
^ , / , »0*5 7r ^ 

σιγᾷς, ἀμείβῃ δ᾽ οὐδὲν àv κατηγορῶ; 

t ^ A N e , sc H 3 ^ 

ὡς τοῦ θανεῖν μὲν οὕνεκ᾽ [αἰτία y éy]ó, 
- M P^ * z 3 , ^ ^ 

τοῦ δὲ κτανεῖν τὸ τέκνον οὐκ ὀρθῶς δοκῶ, 
3 ΘᾺ ΄ I. JR M) ^ 2 ΄ 

τοὐμὸν τιθήνημ᾽, ὃν ém ἐμαῖσιν ἀγκάλαις 
* , Lol »! , [3 , * ^ 

πλὴν οὐ τεκοῦσα TÀÀÀa y ὡς ἐμὸν τέκνον 
^ 3 εν H » Lie) b , 

στέργουσ᾽ ἔφερον, ἐπωφέλημ'᾽ ἐμοὶ μέγα. 

5 ^ ' ^ H e e 

ὦ πρῷρα kai Aevkaivov ἐξ ἅλμης ὕδωρ 

Ἀργοῦς, ἰὼ παῖδ᾽, ὡς ἀπόλλυμαι κακῶς. 

ὦ μάντι πατρὸς Οἰκλέους, θανούμεθα. 

» , 5 5 

ἄρηξον, ἐλθέ, μή μ' ἴδῃς ὑπ᾽ αἰτίας 

αἰσχρᾶς θανοῦσαν, διὰ σὲ γὰρ διόλλυμαι. 

» , 9 * M 3 ΄ EL) * ΄ 

ἔλθ᾽, οἶσθα γὰρ δὴ τἀμά, καὶ σὲ μάρτυρα 

σαφέστατον δέξαιτ᾽ ἂν ἥδ᾽ ἐμῶν κακῶν. 


11 ταλλα δ᾽ D, quod tu- 
12 €jepov ὠφελημ’ D : corr. 


Wilam.: é$epBov ὠφέλημ᾽ ed. τ cur Murray : às φέλημ᾽ ci. Wecklein : 


fort. ὃν ὠφέλημ᾽ 
supra lin. add. m. 1: κἀλλευκαῖνον ci, Weil 
I8 papr. ex μαρμ. corr. p 


Heya ex μέτα corr, m. 2 I3 Aeukaivov : Aev 
14 παιδες D, s fort. del. 


19 σαφεσταταν (— σαφεστατ᾽ ἄν) p 


ΥΨΙΠΥΛΗ 


, , ^ , 
ἄγετε, φίλων γὰρ οὐδέν᾽ εἰσορῶ πέλας 
el ^ ^ δ᾽ 3 z » 
ὅστις με σώσει: κενὰ δ᾽ ἐπῃδέσθην dpa. 

(AnQ.) ἐπίσχες, ὦ πέμπουσα τήνδ᾽ ἐπὶ σφαγὰς 

, » ^ ^ , e 3 »0^* 
δόμων ἄνασσα' τῷ γὰρ εὐπρεπεῖ σ᾽ ἰδὼν 
τοὐλεύθερόν σοι προστίθημι τῇ φύσει. 

(Ty.) ὦ πρός σε γονάτων ἱκέτις ᾿ἀμφιάρεω πίτνω 

X ^ à ^ xf , ^, 
καὶ πρὸς γενείου τῆς T Απόλλωνος τέχνης, 
καιρὸν γὰρ ἥκεις τοῖς ἐμοῖσιν ἐν κακοῖς, 
(pjcaí με' διὰ yàp σὴν ἀπόλλυμαι χάριν. 

΄ ΄ ΄ Ζ΄ ) , ^ 
μέλλω τε θνήσκειν, δεσμίαν TÉ μ᾽ εἰσορᾷς 

* e Z ^ 2 Δ᾽ CA ΄ 
πρὸς σοῖσι γόνασιν, ἣ τόθ᾽ εἱπόμην ξένοις" 
e M L4 er δ ^ ^ 
ὅσια δὲ πράξεις ὅσιος cv: προδοὺς δέ με 

, y 
ὄνειδος "Apyeíowiv “Ελλησίν τ᾽ ἔσῃ. 
ἀλλ᾽ ὦ δι’ ἁ[ἰγνῶϊν ἐμπύρων λεύσσων τύχας 
Δαναοῖσιν, [ecm]é τῇδε συμφορὰν τέκνου, 
Γ 5 u 
παρὼν γὰϊρ oic|Üm φησὶ δ᾽ ἥδ᾽ ἑκουσίως 
^ ^ 3 ^ / 
κτανεῖν με παῖδα κἀπιβουλεῦσαι δόμοις. 
^ H 
(Aug.) εἰδὼς ἀφῖγμαι τὴν τύχην θ᾽ ὑπειδόμην 
e^ , ) 
τὴν σὴν ἃ πείσῃ T ἐκπεπνευκότος τέκνου, 
e DEAE δ ^ - - 
ἥκω δ᾽ ἀρήξων συμφοραῖσι ταῖσι σαῖς, 

* b Pd , » au. ) τὸ Á 
τὸ μὲν βίαιον οὐκ ἔχων, τὸ δ᾽ εὐσεβές. 

, ^ * ks N J ΄ - 
αἰσχρὸν γὰρ εὖ μὲν ἐξεπίστασθαι παθεῖν 
δρᾶσαι δὲ μηδὲν εὖ παθόντα πρὸς σέθεν. 

^ Ν E ^ μὲ 5. Z , 
πρῶτον μὲν οὖν σὸν δεῖξον, ὦ ξένη, κάρα: 
22 meumov ex πεμπει (1) corr. p 23 evrpeze D, τι ex s corr. 
26 τ᾽ om. 28 [A]0ca. Herwerden sine interpunctione 20 δεσμιαν 
δε D : fort. μέλλω δὲ... τε 80 τόθ: 0 ex τ corr.D ἔενους p, 
ι supra v add. 3I ocia ex οσαι €t οσιος ex oi0s corr., et δ post 


προδοὺς suprascr. Ὁ 32 αργειοισιν ex αργειοιοσιν εἰ Teo] ex τεσοι 
corr. D 33 λευσσων ex λευσων corr. p 34 τηνδε D 


4o 


45 


55 


60 


Col. ii 


7o 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ 


σῶφρον γὰρ ὄμμα τοὐμὸν “Ἑλλήνων λόγος 
^ v. Ν » , e Á 
πολὺς διήκει: kal πέφυχ οὕτως, γύναι, 

- cg * ' ^ ΄ uo m 
κοσμεῖν T ἐμαυτὸν καὶ τὰ διαφέρονθ᾽ ὁρᾶν. 
» 20 ^ ΄ N ^W" »ν 
ἔπειτ᾽ ἄκουσον, τοῦ τάχους δὲ τοῦδ᾽ ἄνες" 
9 M Ν » ^^ € "A ὧν. 
εἰς μὲν γὰρ ἄλλο πᾶν ἁμαρτάνειν χρεών, 
ψυχὴν δ᾽ ἐς ἀνδρὸς ἢ γυναικὸς οὐ καλόν. 

(Εὐρ.) ὦ £éve πρὸς Αργει πλησίαν ναίων χθόνα, 
΄ , Z 2 787^ 3. AE». ^ 
πάντων ἀκούουσ᾽ οἶδά σ᾽ ὄντα σώφρονα" 
2.23 
οὐ γάρ mor εἰς τόδ᾽ ὄμμ᾽ àv ἔβλεψας παρών. 
νῦν δ᾽ εἴ τι βούλῃ, καὶ κλύειν σέθεν θέλω 
» 329» / , 3. uA * e 
καί σ᾽ ἐκδιδάσκειν: οὐκ ἀνάξιος γὰρ εἰ. 
ὠάμῳφ.) γύναι, τὸ τῆσδε τῆς ταλαιπώρου κακὸν 
ἀγρίως φέρουσάν σ᾽ ἤπιον θέσθαι θέλω, 
οὐ τήνδε μᾶλλον ἢ τὸ τῆς δίκης ὁρῶν. 
z - , 
αἰσχύνομαι δὲ Φοῖβον ob δι ἐμπύρων 
τέχνην ἐπασκῶ, ψεῦδος εἴ τι λέξομεν. 
Á , ^ ) ΄ ^ ^ 
ταύτην ἐγὼ ξέπεισα κρηναῖον |yá]vos 
δεῖξαι δι ἁγνῶν ῥευμάτων ὅπως λάβω 

“ 3, Ε] ? ^ t ^ 

στρατιᾶς Tpó0vu, Apyetov ὡς Ó[ekmepáv 


Desunt versus tres. 


ἡμεῖς δὲ [ 
[. «αι θέλοντες 


44 σωῴφρον ex σοῴφον corr. ΠῚ. 2 44-5 λόγον πολύν ci. Wecklein 
45 me supra lin. add. m. r 47 δε: ὃ suprascr. ^ aves ex aveo corr. 
m. 2 48 es : s supra lin. add. Ὁ 51 δ᾽ ακοουσ᾽ Ἢ 52 ὄμμ᾽ ἄν : 
ομμα Ὁ 53 βουλει p 59 erackov Ὁ 62 στρατιᾶς : s supra lin. 
add. m. 2 ἀργειον ὡς suprascr. m, 2 : m. 1 σωστινΐ. ] . av (?) scripserat. 
67 [xà] παῖς ci. Murray : [tavej; Bury 7o [0976 ]a: ci. Wecklein 


ΥΨΙΠΥΛΗ 


δράκων ασΐ 
UE ἄνες 
ἠκόντισ à| 
καί νιν δρόμ[ῳ 
póp[e 

εἵλιξεν ἀμφ]ὶ 
ἡμεῖς δ᾽ ἰδόϊντες 
ἐγὼ δ᾽ érófevo | 
ἀρχὴ γὰρ ἡμῖν [πημάτων πολλῶν θανὼν 
Ἀρχέμορός ἔϊστιν 

^ 3 XC AN ^ 
σύ T οὐχὶ σαυτὴΪν 

ὄρνιθα δ᾽ ᾿Αἀργείοσισι 
καὶ μὴ στολί 
&AXovx[ 
πολλοὶ δῖ 
Κάδμου | 
νόστου κυρήσϊας 
Ἄδραστος ἵξετάρία πάτριον αὖ πέδον 

ἑπτὰ στρατηγῶν ἐκσεσωσμένος μόνος. 

* ' Z A ^ , / 
τὰ μὲν yevóuev[a δὴ σαφῶς ἐπίστασαι" 

ἃ ᾽ ΞΣ ^ ^ γι Z ^, 
à δ᾽ αὖ παραινῶ ταῦτά μοι δέξαι, γύναι. 
ἔφυ μὲν οὐδεὶς ὅστις οὐ πονεῖ βροτῶν 
θάπτει τε τέκνα χἄτερα κτᾶται νέα 
αὐτός τε θνήσκει καὶ τάδ᾽ ἄχθονται βροτοὶ 


, ^ /; ^ , 5 ) Ψ 
eis γῆν φέροντες γῆν. ἀναγκαίως Ó ἔχει 


71 ἄσημος ci. Bury 72 αἰἱματωπὸν ὄμμασιν βλέπων ci. Bury 
coll. 58 18 pos ex vos corr. m. 1 86 "AópacTos : 0 suprascr. 
89-96 — Eurip. Fr. 757 89 δ᾽ a? : γοῦν Clem. Alex. perperam 
90 ob ... βροτῶν : obk ἀεὶ πονεῖ Stob. — gr óamrew p ; cf. Stob. θάπτειν 

.. καὶ ἕτερα κτᾶσθαι πάλιν : θάπτει... χἄτερ᾽ αὖ κτᾶται νέα Plut. : 
θάπτει καὶ ἕτερα σπείρει νέα Clem. 92 avro p: αὐτοὺς θνήσκειν 
κατὰ δ᾽ (κᾷτα δ᾽ 1) Stob. 93 «s: s suprascr. D; cf. 48 γῆν 


ἀναγκαίως δ᾽ : τήνδ᾽ ἀναγκαίως Plut. et Stob.: corr. Grotius ex Cic. 
* reddenda terrae est terra? 


141.30 5 


75 


8o 


9o 


95 


IOO 


I05 


ETPIIIIAOT 


^ , el ^ ^ 
βίον θερίζειν ὥστε κάρπιμον στάχυν, 
bj ^ * m ^N s » ’ ^ ^ 
καὶ τὸν μὲν εἶναι τὸν δὲ μή: τί ταῦτα δεῖ 
» e ^ ^ u ^ 
στένειν ἅπερ δεῖ κατὰ φύσιν διεκπερᾶν; 
ἃ δ᾽ εἰκὸς "Apyo[vs ἐξάγουσι πρόσφορα 
θάψαι δὸς "uiv: κοὐ κενόν τι πράξομεν, 
, δ 3 ^ , » / ἘΝ, » 
ἀλλ εἰς τὸν &e( τοι χρόνον Tots πήμασιν 
τοῖϊς σο]ῖς βρότεζιον ὠφελήσεται γένος. 
Ν * » ^ , , ^ ei 
κλεινὸς yàp ἔσται τάφος ἐν ἀνθρώποις ὅδε, 
^ ) ^ 
ἀγῶνά T αὐτῷ [γυμνικὸν συστήσομεν 
στεφάνους διδόντες τοῖς κρατοῦσι φυλλάδος. 
N » , 5 ». Á Á 
ζηλωτὸς ἔσται δ᾽ ἀνδράσιν νίκη πάνυ. 
5 ted N 
ἐν τῷδε μὲν Ϊ 
, 
μνησθήσεται δ᾽ ὡς "Apxeuópov τεθνηκότος 
5 » 
ἐπωνομάσθη | 
3 ^ 
Νεμέας κατ᾽ ἄλοϊος. τήνδε δ᾽ οὖν λῦσαί σε χρή, 
ἀναιτία γάρ' τοῖς | 
^ hj E P4 T ^ ^ "4 
σὺν γὰρ καλῷ σόϊν, ὦ γύναι, πάθος τέλει 
^W ^ 
θήσει σε kai παῖδ᾽ [εἰς τὸ λοιπὸν εὐκλεεῖς. 


5 SN Z 
ὦ παῖ, τὸ μέν σοι τὶ 


[..] ἧσσον ἢ μηνΐ 

A * , ^ ^ b ^ Cc 
πρὸς τὰς φύσεις χρὴ kai τὰ πράγματα σκοπεῖν 
καὶ τὰς διαίτας τῶν κακῶν τε κἀγαθῶν, 
πειθὼ δὲ τοῖς μὲν σώφροσιν πολλὴν ἔχειν, 


τοῖς μὴ δικαίοις δ᾽ οὐδὲ συμβάλλειν χρεών. 


96 Post hunc versum addunt Plut. et Clem. δεινὸν γὰρ οὐδὲν (οὐθὲν vy. 
δ. Plut.: οὐ δ. οὐδ. Clem.) τῶν ἀναγκαίων βροτοῖς, om. Stob., qui alibi 
profert (οὐκ αἰσχρὸν οὐδὲν κτλ.); alio ista pertinere veri simile est 
106 Supplevit Bury 112 T[íjuov προσκείσεται ci. Murray 
114-11] — Eurip. Fr. 759 117 χρεών : λόγον ci. Wecklein 


ΥΨΙΠΥΛΗ 


85 (61) 86 (62) 
PE. 5 Jeuroi( Ixowe 
M epoé ἀξζήλῳ καϊκἢ Ἰνητομο.. 
ἦλ]θε καρδίας &o|o ΑἸημνίαις ὅδε 
Ἰσδ᾽ [ἔϊχοις veavi[ Ἰξαιμεν ἂν 
5 5]X0' ὁμοῦ παρόνθ᾽ ὅμως 5 1] οὐ κωλύει 
ζῶ]σιν ἢ τεθνᾶσι δὴ Ἰους μολεῖν 
ἷλλα δυστυχοῦνϊτ Ἰείας τινὸς 
] δουλείαν πικρ[ὰν Ἰαυματα 
ἸΩ ἀνηνύτους λόγους Ἰν πλάκα 
10 Ἰαύσομαί σε óa[ το ]- ov $pa(c 
] καταστήσειας [v B 


πρόϊσθ᾽ ἐλευθέραν. | 
loos εἶ σύ μοι τερὶ 
σ]οφῷ δοίης χάϊριν 
15 Ἰυλίκαϊ. . .|Aa[ 
5n 
37 (63) 


(Ty. ἢ IE. pte 
1 ἄνδρα κατέφυγεν [4 — o — 
Ἰθειν ἐστὶν eis ra|.]óe . [ὦ — 


E 4 * 
Ἰους ἀνέθεσαν: τὰς συν — 


35-40 e columnis inter 34 ii et 40 ii amissis esse videntur ; 
cf. 35 4-6 (de Hypsipyles filiis), 36 3 A]guvías, 37 6 ᾽Αμφ. 


35 2 ἀζήλῳ: an à (yAQ? 4 [ἔ]χοις : fort. (ó]xos; cf. 28 8 
5 ὁμοῦ : p ex A corr. m. 2 (7) : possis etiam ὅ μ᾽ οὐ legere 362v 
supra o add. m. 1, del. m. 2 (?) ἡ τινός : vel τίνος 37 4 Ἰοὺυς ex os 
COIT. m. I 


- 


D5* 


ETYPIIIIAOY 


] οὐκ ἔχουσι συμμάχους 

Ἰς ᾿ἀμφιάρεως: σῶσαι [o — 
αὖθις ὡσπερεὶ νεὼς σάλῳ 
ἱπλαγκτῆς κυβερνήτην σε λ]αϊμ]βάνω ἰσοφόν. 


38 (N. 756) 
(ὙΨ.) περίβαλ᾽, à τέκνον, ὠλένας 
89 (Ν. 761) 


ἄελπτον οὐδέν, πάντα δ᾽ ἐλπίζειν χρεών 


40 (Lydus, De mensibus iv. 7) 

θνητὰ παραφρονήματ᾽ ἀνθρώπων, μάτην 
οἵ φασιν εἶναι τὴν τύχην ἀλλ᾽ οὐ θεούς" 
, * d * ΝΜ » ῶχ ^ ^ 
εἰ γὰρ τύχη μὲν ἔστιν, οὐδὲν δεῖ θεοῦ, 
εἰ δ᾽ οἱ θεοὶ σθένουσιν, οὐδὲν ἡ τύχη. 

41 (64) 
Col. imaxima ex parte periit; in marg. ad vers. 5o add.schol. Ἢ Ἰδωνίσι 


Θρᾳκίαις, et ad 5r (τ) Πάγγαιον ὄρος (2) ] τῆς Θράκης, unde colligi 
potest ᾿Ηδωνίσι et Πάγγαιον hic scripsisse poetam. Fort. huc pertinet 44. 


ga 


Col di (T4) τέκνα τ᾽ ἀνὰ μίαν ὁδὸν 
9 ^ , / 
ἀνάπαλιν ἐτρόχασεν 
60 ἐπὶ φόβον ἐπὶ 
χάριν ἑλίξας, 
χρόνῳ δ᾽ ἐξέλαμψεν εὐάμερος. 
'A ^ ^ N 3, yit ^ 5 ÁZ P4 Δ 
μφιάρ(αοΞς). τὴν μὲν παρ᾽ ἡμῶν, ὦ γύναι, φέρῃ χάριν, 
, ΝΟΣ M ΄ S ) 9 S ΄ 
ἐπεὶ δ᾽ ἐμοὶ πρόθυμος ἦσθ᾽ ὅτ᾽ ἠντόμην, 
37 1-8 Supplementa a Wilam. proposita mutato ζάλῃ, quod legi 
nequit, in σάλῳ e. g. dedi νεώς : eexa| () corr. 40 3-4 — 
Nauck Adesp. 169 εἰ μὲν θεοὶ σθένουσιν, οὐκ ἔστιν τύχη: εἰ δ᾽ οὐ 
σθένουσιν, οὐδέν ἐστιν ἣ τύχη 3 θεῶν pro θεοῦ ci. Wilam. 


41 58 Antecessit ἐμέ 59 ἐτρόχασεν : sc. ὃ δαίμων vel sim. 60 eri 
Te p 64 fivrore D : ἢ "v πόνῳ ci. Wecklein 


ΥΨΙΠΥΛΗ 


, ^ 
ἀπέδωκα κἀγὼ σοὶ πρόθυμ᾽ és παῖδε σώ. 65 
cQ( οὖν σὺ τέκνα, σφὼ δὲ τήνδε μητέρα, 
b ΄ , t ^ , e t κε 
καὶ χαίρεθ' ἡμεῖς δ, ὥσπερ ὡρμή- 
μεσθα δή, 
στράτευμ᾽ ἄγοντες ἥξομεν Θήβας ἔπι. 
οἱ Ὑψιπίύ- εὐδαιμονοίης, ἄξιος γάρ, ὦ £éve, 
Ags) ὑοί.--- εὐδαιμονοίης δῆτα' τῶν δὲ σῶν κακῶν, 7o 
τάλαινα μῆτερ, θεῶν τις ὡς ἄπληστος ἦν. 
“γὙψιπί(ύλη). | aiat φυγὰς ἐμέθεν ἃς ἔφυγον, 
ὦ τέκνον, εἰ μάθοις, Λήμνου ποντίας, 
πολιὸν ὅτι πατέρος οὐκ ἔτεμον κάρα. 

(Εὔν.) ἢ γάρ σ᾽ ἔταξαν πατέρα σὸν κατακτα- 75 

νεῖν ; 

(TA) φόβος ἔχει με τῶν τότε κακῶν: ἰὼ 
τέκνον, οἷά τε Γοργάδες ἐν λέκτροις 
ἔκανον εὐνέτας. 

^ H ^ 

(Etv.) σὺ δ᾽ ἐξέκλεψας πῶς πόδ᾽ ὥστε μὴ θανεῖν: 

(ὙὝ ψ.) ἀκτὰς βαρυβρόμους ἱκόμαν 8o 
ἐπί T οἶδμα θαλάσσιον, ὀρνίθων 
ἐρῆμον κοίταν. 

(Εὖν.) κἀκεῖθεν ἦλθες δεῦρο πῶς τίνι στόλῳ ; 

66 σωζου ex σωζε et ao ex av corr. m. 1, τηνδὲ supra lin. add. m. 2 : 
cQ οὖν σὺ κτλ. Wecklein: σῴζου δὲ δὴ σὺ σφὼ δὲ κτλ. ed. 1: m. primae 
lectionem σῴζου δὲ δὴ σὺ τέκνα, σφὼ δὲ μητέρα tuetur Schmidt 
67 ορμημεσθα primo m. 1, ὦ supra lin.add. ^ 69-71: 69 filiorum alteri, 
alteri 70-1 dedimus, quod probavit Robert : omnia uni tribuit Wecklein 
coll. 73 τέκνον 71 απληστος ἢ p 24vycs7] 74 ὅτι πατερος ovx 
έτεμον πὸλὶον καρα T) : corr. Wilam. ἐμὸν : supra v m. I v scripsit, 

i. e. οὐκέτ᾽ ἐμοῦ, sed v postea deletum est 71 T€kva. Ὃ : corr. Wilam. 
coll. 73, &c. 719 7 in marg. sin. versum wpnc indicat 8o BapvBp 


ex βαρυδρ corr. m. 1 ἱκόμαν initio proximi vers. p 81 opreeov D : 
corr. Wilam. 


EYPIIIIAOY 


(T4.) ναῦται κώπαις 
85 Ναύπλιον εἰς λιμένα ξενικὸν πόρον 
» ». T d ) ᾽ A 56 
dyayóv με δουλοσύνας τ᾽ ἐπέβασαν, ὦ 
τέκνον, 
ἐνθάδε Δαναΐδων μέλεον ἐμπολάν. 
» Μ ^ ^ 
(Evv.) οἴμοι κακῶν σῶν. 
(ὙΨ.) μὴ στέν᾽ ém εὐτυχίαισιν. 
99 ἀλλὰ σὺ πῶς ἐτράφης ὅδε τ᾽ ἐν τίνι 
χειρί, τέκνον ὦ τέκνον; 
» 3 ὧὗ' ^ ^ 
&vem ἔνεπε ματρὶ σᾷ. 
(Εὔν.) Apyó με καὶ τόνδ᾽ ἤγαγ᾽ εἰς Κόλχων 
πόλιν. 
(Ὑ ψ.) ἀπομαστίδιόν γ᾽ ἐμῶν στέρνων. 
95 (Εὖὔν.) ἐπεὶ δ᾽ ᾿Ιάσων ἔθαν᾽ ἐμός, μῆτερ, πατήρ---- 
(ὙψΨ.) οἴμοι κακὰ λέγεις, δάκρυά T ὄμμασιν, 
τέκνον, ἐμοῖς δίδως. 
» ) , 
(Eiv.) ᾿Ορφεύς με kal τόνδ᾽ yay εἰς Θρᾷκης 
τόπον. 


(ὙΨ.) τίνα πατέρι ποτὲ χάριν ἀθλίῳ 


t 


100 τιθέμενος ; ἔνεπέ μοι, τέκνον. 


85 £evukov ex ξενίων corr. m. 1 86 ἀγαγόν ex αγον corr. m. 1 δου- 
Xogv[v ]a D : δουλοσύϊν]ᾳ ed. τ : corr. Wecklein 87 ev6a δηναιων ex 
€v6a δηδη(Ἰ)ναιων D : corr. Wilam. : ἐνθάδε Νεμεαίων ci. Wecklein : ἐνθάδ᾽ 
72 ναίω Murray : ἔνθα δηναιᾷ (δουλοσύνᾳ) Robert: ἔνθα δὴ βαιῶν μελέων 
ἐμπολᾶν Schmidt: fort. ἔνθα δηναιάν. — Utrum p μελεον an potius 
μελεων habuerit incertum est, sed hoc magis credo 9o ὅτε δ᾽ p, 
ὃ supra 7 addito 93 es κολχων Y, quod haud scio an iure pro- 
baverint Wilam., Robert, Wecklein, Schmidt. In ed. r és Ἰωλκόν 
monente Mahaffy scripsimus, quod accepit Herwerden 95 (accv 
ex ταιων (t) et ἐμὸς ex euo corr. m. 1 96 κακων D: corr. Murray 
99-100 τιθεμενος e fine versus 99 transposuit m. I ποτὲ (τίνα) ci. 
Murray 


ΥΨΙΠΥΛΗ 


(Εὖὔν.) μοῦσάν με κιθάρας ᾿Ασιάδος διδάσκεται, 
^ LEE PN ed 3 early ΄ 
τοῦτον Ó ἐς "Apeos ὅπλ᾽ ἐκόσμησεν μάχης. 
(Ὑψ.) δι Αἰγαίου δὲ τίνα πόρον 


, 
ἐμόλετ᾽ ἀκτὰν Λημνίαν ; 


(Εὖὔν.) Θόας κομίζει σὸς πάτηρ τέκνω δύο, 105 
(ὙΨψ.) ἢ yàp σέσωσται ; 
(Εὔν.) Β αἰκἸχ[ίου] γε μηχαναῖς. 
ER [Luces ]Bé. . . v]óvev 107 
[D USA T v. πρ]οσδοκία βιοτᾶς 
ΠΤ τ᾿  Ἔ ματρὶ ποιδαν ἢ 
LM ToS : ἢ fat. IIo 
DEMO Coke pod. . so rm s ]vros oivemóv βότρυν 


In Col. iii ante versum 152 stat nomen Διόνυσ(ος), praeter quod 
non nisi aliquot litterae initiales supersunt. 


42 (68) 48 (69) 44 (70) 

Ἴος Ἰγανεῖ ἀπΊ)όπτολιν 

μα ]e ] τύχαις 

λ]άβῃ Ἰν θεῶν ] 

]v Τ᾽. Ὃν Ἰτγὴν 
5 ]vov 5 ἀλ]λαγήν 5 φ]υγάδων 

y ] φάος 
yo: Ξε je (vyó 
] kakóv '] * [ἂν ]:: 

IOI με κιθαρις ex μεκαρις (?) corr. m. 2; m. 1 fort. μακαρισας ιαδος 
scripserat IO2 μάχης: a corr. IOS δυοιν Tekvo D): δύ᾽ οἵ Tékvo 
ci. Murray : δισσὼ (vel παιδὸς) τέκνω Wecklein 107 [ἰὼ pera Bo[Xat 
contra accentum ]86[ Schroeder 1O9 παῖδα σῇ minus veri simile 
rrr βροτοῖσι δόϊντος ci. Murray, γὰρ ἡμῖν 8ó]vros. .. βότρυν [χρυσὴν 
Robert 42 sqq. Fragmenta quaedam sedis omnino incertae 


44. Fort. parti superiori fragmenti 4I col. i tribuendum 


EYPIHIAOT 


]« ]- v ]yns 
;0 ]ó ἄφρων ει το το ]uev 
I ] ἐμὰς 
]uova 
45 (66) 46 (72) 47 (73) 
]. «s ἐμὰϊς 16] Lon 
]rov σὸν .Ϊ 1. χρωμενἶΐ Ἰαταπειΐ 
Té|kv ἰατηΐρ ]e μοι παιδὶ ]rrew εἰ 
] οἷ᾽ ἑτοίιμ (9) ]ras ἠλθεῖ ἣν 
γιδ᾽ εἰ πρὶ 
5 ]e δεδρακί M x 
] αἰσχρὰ yàp λέγ " : ἐδ ei Ee 
jacta Ἰλ Miri: ]- - νη 
]vó «m 
1f 
48 (74) 49 (75) 50 (77) 
Ἰησεθι Ἰυν σοι θαΐν ] 
]uév τε | Ἰνειν g εἰ ].* 
] ὦ γύναι Ἰσουσα δυὶΐ ] 
Ἰσῶσαι Ϊ Ἰποτεκΐ θ]έμις 
cR ped 5 ] Oava1| ] χρὴ πέρας 
ens 1:20 6s 1s 5 Ἰασθαι 
ΤῊ ] 
45 6 aicxpá: p supra lin. add. 7 καλλα primo ἃ deleto p 


46 6 ]X supra lin. add. D 50 1 σοι post ]. a del. p 4 χρή: 
p supra lin. add. D 


YVIIITAH 


51 (83) 
] πειθὼ .( 
] κομιζεὶ 
] οὗ χρὴ . | 
52 (N. 755) 
ἀνὰ τὸ δωδεκαμήχανον ἄντρον 
58 (Ν. 762) 
εὔφημα καὶ σᾶ καὶ κατεσφραγισμένα 
54 (Ν. 763) 
ἢ ἑτέρᾳ φράσω; 
55 (Ν. 765) 
οἰνάνθα τρέφει τὸν ἱερὸν βότρυν 
56 (Ν. γ66) 
ἀναδρομαί 
57 (N. 767) 
ἄρκτος 
58 (N. 862) 
δράκοντος αἱματωπὸν ὄμμα 
51 τ πεϊθὼ Ὁ 3 Ante χρὴ litteras duo del. et óv suprascr. m. x 
52 ἄντρον: ν.]. ἄστρον 53 εὔσημα ci. Valckenaer 54. Bothe 


non haec sed verba antecedentia ἄρ᾽ ἐκδιδάσκω τὸ σαφές ; Euripidi tribuit 


55 τρέφει: v.l. φέρει. Cf. 41 111 58 Huic fabulae tribuit Hartung ; 
cf. not. ad 34 72 


NP A 
UIN dri *-20€ 
Pod Wm m. 


ira 





i exile v 
LE e od δὴ M 
HT a mr ΠΤ DJ 
Εϑκ δ 4 E 

| n 


hi 


EX EVRIPIDIS 
CAETIBVES 





EYPIHIAOY KPHTEX 


(Xo.) οὐ γάρ τιν᾽ ἄλλην φημὶ τολμῆσαι τάδε’ 
σὺ δὲ κακὸν ἐκ κακῶν, ἀναξ, 
φρόντισον εὖ καλύψαι. 

Πασιφά(η). ἀρνουμένη μὲν οὐκέτ᾽ ἂν πίθοιμί σε’ 
πάντως γὰρ ἤδη δῆλον ὡς ἔχει τάδε. 

, ^ ES , b! , Ν » Pd 
ἐγὼ yàp εἰ μὲν ἀνδρὶ προὔβαλον δέμας 
τοὐμὸν λαθραίαν ἐμπολωμένη Κύπριν, 
ὀρθῶς ἂν ἤδη μάχϊλοϊς οὖσ᾽ ἐφαινόμην' 
νῦν δ᾽, ἐκ θεοῦ γὰρ προσβολῆς ἐμηνάμην, 
᾽ “ , Li M , 5 € ^ P4 
ἀλγῶ μέν, ἐστὶ δ᾽ οὐχ ἑκούσιον κακόν' 
Ψ ^ »Q0* - L ΄ Ν Ν 
ἔχει γὰρ οὐδὲν εἰκός: ἐς τί γὰρ βοὸς 
βλέψασ᾽ ἐδήχθην θυμὸν αἰσχίστῃ νόσῳ ; 
L4 , ^ N , P4 E. H ^ 
ὡς εὐπρεπὴς μὲν ἐν πέπλοισιν jv ἰδεῖν, 

^ * ^ ^ 3 “5 ^, P4 
πυρσῆς δὲ χαίτης kal παρ᾽ ὀμμάτων σέλας 
οἰνωπὸν ἐξέλαμπε περκαίνων γένυν; 

, ^ z ) » ΄ , / 
ov μὴν δέμας y εὔρ[υθμόν ἐστι vjvudov. 
τοιῶνδε λέκτρωϊν εἵνεκ᾽ εἰς] πεδοστιβῆ 
ῥινὸν καθείσϊῃ σῶμα Κύπρις ἄχθεϊται. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ παίδων φίύτορ᾽ εἰκὸς ἦν] πόσιν 

2 συδ᾽εκκακων D: corr. edd. 3 φρονησον D: corr. edd. 
η Hinc et a 12 ductum esse videtur Nauck Frag. adesp. 154, ubi νόσον 
pro νόσων recte ci, Meineke 8 pàáx[Ao]s, quod ci. ego et Wilam., 


probat Schubart : μάρ[ γο]ς ed. 1 IS γένυν ; Schmidt : γένυν. ed. 1 
18 καθισ. . . . [D : καθερψασαΐ, quod videre se putavit Schmidt, in 
membrana legi posse negat Schubart 19 $[Vrop': $ incertissimum 
quidem est, sed quod ci. Schmidt xp[gv éxarí vw] non probat 
Schubart 


o2 
Un 


40 


TAXTPHDUAOT 


θέσθαι: τί δῆτα τῇδ᾽ ἐμαι]νόμην νόσῳ ; 
^ ΜΝ “9 Γ ^ 
δαίμων ὁ τοῦδε κἄμ᾽ ἐϊνέπλησεν ka]kàv, 
΄ ᾽ e τῳ » 3 ἐν » 
μάλιστα δ᾽ οὗτος οἷς ἔϊδρασ᾽ ἄναγνος] dw: 
ταῦρον γὰρ οὐκ ἔσφαξεν ὡς κατηύ]ξατο 
ἐλθόντα θύσειν φάσμα ποντίῳ θεῷ. 
5 ^ y^ ^ b t ^ , ^ 
ἐκ τῶνδέ τοί σ᾽ ὑπῆλθε κἀπετείσατο 
,΄ὕἹ ^ REN. IUS 
δίκην Ποσειδῶν, és δ᾽ ἔμ ἔσκηψϊ[εν πάθος 
κἄπειτ᾽ ἀυτεῖς κἀπιμαρτύρῃ θεοὺς 
5 m ^ ΝΜ M ^ 5 L4 
αὐτὸς τάδ᾽ ἔρξας kal καταισχύνας ἐμέ. 
H ^ Ν € ^ 30^ P o 
κἀγὼ μὲν ἡ τεκοῦσα κοὐδὲν αἰτία 
ἔκρυψα πληγὴν δαίμονος θεήλατον, 
u ^ 
σὺ δ᾽, εὐπρεπῆ yàp κἀπιδείξασθαι καλὰ 
^ ^ LN , ^ ^ 
τῆς σῆς γυναικός, ὦ κάκιστ᾽ ἀνδρῶν φρονῶν, 
t , z ^ A ΄ ΄ 
ὡς οὐ μεθέξων πᾶσι κηρύσσεις τάδε. 
3 
σύ τοί μ᾽ ἀπόλλυς, σὴ yàp ἡ 'Éapapría, 
ἐκ σοῦ νοσοῦμεν. πρὸς τάδ᾽ εἴτε ποντίαν 
κτείνειν δοκεῖ σοι, κτεῖν᾽" ἐπίστασαι δέ τοι 
2*3 — Ν * H Z : 
μιαιφόν᾽ ἔργα kal σφαγὰς dvÓpokróvovs: 
»29 ^ ^ ^ ^ 
εἴτ opnocírov τῆς ἐμῆς ἐρᾷς φαγεῖν 
» ^ ^ , Z 
σαρκός, πάρεστι, μὴ λίπῃς Oowópevos. 
ἐλεύθεροι γὰρ κούὐδεν ἠδικηκότες 
^ ^ e ^ ^ 
τῆς σῆς ἕκατι ζημίας θανούμεθα. 
(Xo.) πολλοῖσι δῆλον [ὡς θεήλατον) κακὸν 
τόδ᾽ ἐστίν: ὀργῇ [μὴ λίαν εἴξῃ]ς, ἄναξ. 
7 CRI , / r^ » ^ ^ 
Μίν(ως). àp ἐστόμωται: μίᾶσσον ἢ ταῦρος] βοᾷ. 

20 δηταν D: corr. edd. 21 δαιμον Ὁ): corr. edd. 27 κἀπιμαρτύρῃ : 
καὶ cv μαρτυρηι D : corr. edd. 36 krewew ... κτείεἾνε p. quod tuetur 
Schmidt: ῥίπτειν... ῥίπτε ed. 1 39 ᾿λλίπῃς ci. Murray 40 και 
ουδεν D — 41r ονουμεθα D : corr. edd. 44 Μίν(ως) incertum : βασιλ(εύς) 


cernere sibi visus est Schubart. Lacunam supplevit Herwerden. Supra 
oat est . s, fort. v. 1l. βοῆς vel βοᾷς 


KPHTEX 


χωρεῖτε, λόγχη Ϊ. . . . - - - οἸυμένη, 45 
λάξζυσθε τὴν πανοῦργον, ὡς καλῶς θάνῃ, 
καὶ τὴν ξυνεργὸν ἰτήνδε, δωμάτων δ᾽ ἔσω 
[ἄγο]ντες αὐτὰς ἔρίξατ᾽ ἐς κρυπτΊήριον, 
ὡς μηκέτ᾽ εἰσίδίωσιν ἡλίου κἸύκλον. 
(Χο.) [ἀἸναξ, ἐπίσχίες" φρο]ντίδος] γὰρ ἄξιον 50 
- τὸ πρᾶγμα" ἰνηλ]ὴς δ᾽ οὔτις] εὔβουλος βροτῶν. 
Mw) x[. .... IUE ] μὴ ᾽ναβάλλεσθαι δίκην 


48 κρυπτΊ]ήριον Herwerden : φρακτΊήριον Schmidt: .. .. τ]ήριον ed. 1 
52 μὴ αναβαλλεσθαι δικην" Ἢ 
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EYPIIIIAOY MEAANIIIIIH 


,μάτην dp εἰς γυναῖκας ἐξ ἀνδρῶν ψόγος 

ψάλλει κενὸν τόξευμα καὶ λέγει κακῶς" 

αἱ δ᾽ εἴσ᾽ ἀμείνους ἀρσένων. δείξω δ᾽ ἐγώ. 

EE νας αν ] ξυμβόλαι: ἀμάρτυρα 
τς οὐ Σὺν 1... κα οὐκ ἀρνούμεναι 
π΄ 7χ:- rere ἀλἸλήλας πόνους 

ΠΝ ἈρΡ:.“- οὐ T.  αἰσχύνην exe 
Πὰν σἱ.. :... το|- .]. ὠτὸς éxBaAet γυνή. 

^ ᾽ » M Ν ^ 

νέμουσι δ᾽ οἴκους καὶ τὰ ναυστολούμενα 

ἔσω δόμων σῴζουσιν, οὐδ᾽ ἐρημί. 

pov cà ; ρημίᾳ 

γυναικὸς οἶκος εὐπινὴς οὐδ᾽ ὄλβιος. 

τὰ δ᾽ ἐν θεοῖς a): πρῶτα γὰρ κρίνω τάδε' 

^ ^ » , ^, * 

μέρος μέγιστον ἔχομεν. ἐν Φοίβου τε yàp 

δόμοις προφητεύουσι Λοξίου φρένα 

γυναῖκες, ἀμφὶ δ᾽ ἁγνὰ Δωδώνης βάθρα 


I-3 — Eur. Fr. 499 2 λέγει καί κως D: κακῶς λέγει codd. 
3 δειξζω 9 εγίω D: ἐγὼ λέγω codd. 4-7 Sensum similem esse 
Aristoph. Eccles. 446-50 monent edd. 4 ἐυμβόλαι᾽ ἀμάρτυρα Mekler 
coll. Zcdes. 448: ἐυμβόλαια μάρτυρα ed. τ 5 ] κακά ci. Mekler 
6-8 — p Oxy.- D Berl. Quae hic ci. Mekler iam cadunt 1 αἴι- 
σχυνην exe: D Oxy. : ewox . . . epe Berl, ubi αἰσχύνην iam con- 
iecerant edd. 8 εἤκβαλει γυνη Ὁ Oxy. : ] .oros...[...-.- mp 
Berl., ubi e«8a[ nunc agnoscit Wilam. 9-10 σῴζουσιν — Eurip. 
Fr. 492. 6-7, quae a praeeuntibus disiungenda sunt νέμουσι  Oxy. : 
οἰκοῦσι codd. ^ ro-ir ovb eppgjua . . . evmvs ov D Oxy.: Ἰέρημιαι... 
δυσπινης oye Ὁ Berl., unde ἀλλ᾽] ἐρημίᾳ edd., et δυσπινής ἐστ᾽ ci. Her- 
werden: ἐν δ᾽ ἐρημίᾳ... δυσπινὴς οὐδ᾽ iam ci. Wilam. I2 τα ὃ 
εν θεοις D Oxy.: a ὃ εἰς θεους Ὁ Berl.; cf. 18 et 21 πρωτα iteravit 


p Oxy. 13 ep φοιβου Ὁ Berl.: ev βοιφου Ὁ Oxy. 14 δομοις 


Berl. : χρησμο[ι]ς Ὁ Oxy. 15 ἀμῴφι 0 D Oxy. : [....] 9 D Berl: 
[ἔνθα] δ᾽ suppleverant edd. δωδωνη, s fort. suprascripto, D Berl. : 


Sepa rov [. s D Oxy. 
6* 


IO 


I5 


20 


ΕΥΡΙΠΠΪ͵ΙΆΘΥ MEAANIIIIIH 


φηγῷ παρ᾽ ἱερᾷ θῆλυ τὰς Διὸς φρένας 
γένος πορεύει τοῖς θέλουσιν “Ελλάδος. 
ἃ δ᾽ εἴς τε Μοίρας τάς τ᾽ ἀνωνύμους θεὰς 
t ^ ^ ^2 , 3 4 * 5, 
ἱερὰ τελεῖται, ταῦτ᾽ ἐν ἀνδράσιν μὲν οὐ 
ὅσια καθέστηκ᾽, ἐν γυναιξὶ δ᾽ αὔξεται 
e Á , ^ » ’ 
ἅπαντα. ταύτῃ τάν θεοῖς ἔχει δίκης 
θήλεια, πῶς οὖν χρὴ γυναικεῖον γένος 
κακῶς ἀκούειν ; οὐχὶ παύσεται ψόγος 

^ , ^ er , » € » 
μάταιος ἀνδρῶν Toi T ἄγαν ἡγούμενοι 
ψέγειν γυναῖκας, εἰ μῖ εὑρέθη κακή, 

΄ t L4 ^ * ^ L4 
πάσας ὁμοίως ; διορίσω δὲ τῷ λόγῳ" 
τῆς μὲν κακῆς κάκιον οὐδὲν γίγνεται 
γυναικός, ἐσθλῆς δ᾽ οὐδὲν εἰς ὑπερβολὴν 

3 

πέφυκ᾽ ἄμεινον: διαφέρουσι δ᾽ αἱ φύσεις. 

16 φηγωι παρ ιερωι Ὁ Berl. : ηπαῖ Τὶ Oxy., quae in hoc versu desinit 
19-20 ocia . . . tepa. D: corr. edd. μὲν οὐ : μενευ D : corr. edd. 
21 ἡπαντα D : corr. edd. 24 οἵ τ᾽ ἄγαν ἡγούμενοι corruptum : οἷς ἄγαν 
δήπου μένος οἱ. Schmidt, οἵ τ᾿ ἄγαλμ᾽ 7»y. Mekler 27-9 — Eurip. 


Fr. 494 27 ovbev γινεται D et codd. : οὐκ ἔνεστ᾽ ἰδεῖν ci. Nauck : 
fort. οὔτι vy. 28 ουθεν Ὃ 


VII 
ANONTMOY ZATYPOI 


PERSONAE 


OENEVS (vel Schoeneus ?) 
PHOENIX 
SATYRORVM CHORVS 





(Oiv.) 


X o(pós) 


σατύ(ρων). 


Οἰνεύς. 


ANONYMOY ΣΑΤΥΡΟΙ 


I (1) 
κυρεῖν δρῶντα δηλοῦν τί. χρὴ [... 
3 ^ ^W , ^ , ^ 
ἐργάτην τοιοῦδ᾽ ἀγῶνος αἰχμάλζωτον 
ἐννέπειν. 
ἀλλ᾽ ἐξεροῦμεν: ἀλλὰ πρῶτα βούλομαι 
γνῶναι τίνες πάρεστε καὶ γένους ὅτου 
βλαστόντες" οὐ γὰρ νῦν γέ πω μαθὼν ἔχω. 5 
eg ΄ ΄ Χ e : : 
ἅπαντα πεύσῃ. νυμφίοι μὲν ἥκομεϊ)ν, 
παῖδες δὲ νυμφῶν, Βακχίου δ᾽ ὑπηρέται, 
θεῶν δ᾽ ὅμαυλοι: πᾶσα δ᾽ ἥρμοσται τέχνη 
3 ^ 
πρέπουσ᾽ ἐν ἡμῖν" ἔστι μὲν τὰ πρὸς μάχην 
δορός, πάλης ἀγῶνες, ἱππικῆς, δρόμου, IO 
^ 07 » , ’ 
πυγμῆς, ὀδόντων, ὄρχεων ἀποστροφαΐ, 
» d , Ν ^ » b 
ἔνεισι ὃ ῳδαὶ μουσικῆς, ἔνεστι δὲ 
μαντεῖα πάντα γνωτὰ κοὐκ ἐψευσμένα, 
ἰαμάτων T ἔλεγχος, ἔστιν οὐρανοῦ 
9 , ^ 
μέτρησις, ἔστ᾽ ὄρχησις, ἔστι τῶν κάτω i5 
QUEPMP τὰ 
λάλησις: ἀρ ἄκαρπος ἡ θεωρία ; 
^^ -^ ^n ^ 
ὧν σοι λαβεῖν ἔξεστι τοῦθ᾽ ὁποῖον àv 
χρήζῃς, ἐὰν τὴν παῖδα προστίθῃς ἐμοί. 
b 
ἀλλ᾽ οὐχὶ μεμπτὸν τὸ γένος" ἀλλὰ βούλομαι 
BY , , ἍΝ ^ ^ e » 
καὶ τόνδ᾽ ἀθρῆσαι πρῶτον ὅστις ἔρχεται 


5 , 


I: τί: D; puncta quid sibi hic velint non liquet 2 ἐννέπειν ex 
&epoüuevsuppletum 14 ἰαμάτων : primumasuprascr.D — r9 Jowevs 
(vix ]uvevs) D, quod Zx Jowevs esse posse monet P. Maas 


ΑΝΩΝΥΜΟΥ͂ 


2 (2) 
(4) φρο]ῦδον οὐδ᾽ ἀποδέρκ[ομαι 
Ἰασω χθονὸς σεληναῖ 
(B) [ἰδ]οὺ τὸ φῶς βέβηκεν, οἴχετα[ι σέλας" 
ἀλλ᾽ p τι νυκτὸς ἄστρον ἢ [μήνης κέρας 
5 θνήσκει πρὸς αὐγὴν ἡλίοϊυ μαυρούμενον, 
ἐκπνεῖ δὲ τόνδ᾽ αὖ μέλανα βέϊστρυχον καπνοῦ. 
(4) Ἰσονὰ πρόφρων ἰδέ με παϊρόντα 
]r εὐάϊως φυγάδα ποτὲ | 


Jroyt] - [ 


8 (3) 


]-. Hl 
[4 —] erpoBet σοφ[ῶς 
[Ξ --Ἰ τίνος τε συμί 
[4 --Ἰ ἱκέσθαι καπί 


5 Ἰσις 8o 


4 (4) 5 (5) 
(Φοῖν.) ὦ τί ]. 4 
(B) $94 ]r àv εἰ dev . [. e. | 
($oiv.) ὠδιν Ἰω κυρίως κεκτημένον 
(B) ἀποσπάσεις μ[ε ἐστί: τὴν γὰρ ὑϊστ]άτην 


5 (Φοῖν.) τῶνδ᾽ οὕνεκ᾽ ἦλθον ς Jav εἴργων ὁδὸν 


27 ]eóva D, sed litt. so incertae sunt 8 evi( p 3 fort. 
ex eadem col. est ac 2 52 dvi p 


ΣΑΤΥΒΘῚ 


(B) Φοῖνιξ, ὁρᾷς. .1 ἀν]ὴρ κλύων σοφὸς 
(Φοῖν.) [. . . .]rpo| : : í ; 
6 (7) 7 (9) 
προσἸφιλεστατοῖ | | 1s met 
7. ντι δ᾽ ἀντισὶ Ἱμονεῖ T4 
Ἰκοσοφ . ( ]ρ πόσιος. 
ys tr 
8 (12) 9 (13) 
Ἰαναΐ Ἰ1λ[..σεν γαμί 
Ἰβολὴ κλυΐ τε]τραζυγεῖς ὄχίους 
]ηὴ παρεῖ Ἰρίων (ev£as μ 
]u τυμβείυ 
10 (14) I1 (17) 
Ἰυν Pon 
]ov( L χρόνῳ 
] Φοίνιξ 1 ] διδοὺς 
Ἰμησονΐ εἸξίαι 
5 Τ᾽. ησαιΐ : 
12 (18) 18 (19) 


] ] - et-]exi 
βἸλαβείη . | Ἰρέσσεται [ 


ANONTMOY XATYPOI 


Ἰήγουϊ 
Ἰτης 
Ἰσαν ὅ γε 
5 ]. σαν περὶ σοῦ 
] μὴ καλὸν 7 


] 


]-.$ οὗτος ó.[ 


] 


πἸ]αππαπαππαπίαϊ 


] 


14 (20) 
pue. παφΐ 
] Σιπύλιον e( 
]ovóe διαπυΐ 


I3 In marg. inferiore adscr. Ὁ (1) ]uév εἰπεῖν ὁ oi[vi£ (2) Ἴσοδους tv 
ἐμφυΐ 14 τ Fort. θ]ερμὰ παφίλαζ. . .; cf. Aristoph. Fr. 498 
2 Σιπύλιον : vel Ἴσι Πύλιον 
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